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Irta v. Möller Károly alezredes, ezredparancsnok.

I.
Haraszymow — te kis ruthén 

fészek — de sok vér áztatta 
határaidat. Sok száz sok ezer 
Ludwig baka hagyta ott életét 
és egészségét.

1300 kilométeres vasúti utazás 
után 1915. március 9-ikén érke­
zett először a 65. gyalogezred 
erre a környékre. Mindenütt hó 
volt, amerre az ember nézett, 
jég ahová lépett és a szürke 
hideg, égbolt alatt metsző szél­
vihar száguldott végig. Március 
11. és 17-ike között súlyos és 
dicsőségteljes harcokat vívtak itt 
a Ludwig bakák és biztosították 
a Haraszymowtól északra és nyu­
gatra fekvő magaslatok birtokát. 
Ebben a mostoha időben, az el­
képzelhető minden akadály elle­
nére kitartóan vívott ütközetek­
ben súlyos veszteségeket szen­
vedett ezredünk halottakban és 
sebesültekben s embereinek szá­
ma nagyon megfogyott

Március 17-ike után újra a 
rendes állóharcok következtek be. 
Midőn azonban május elején Gor- 
licénél az oroszokon gyógyítha­
tatlan sebeket ejtettünk, a Hara- 
szymow melletti állásokban is 
megélénkült az élet.

Itt azonban az oroszok igye­
keztek sürü tömegeikkel minél 
messzebbre visszaszorítani az el­
lenséget a Dnyesztertől északra

levő nagy orosz hadtápvona­
laktól.

A támadás május 9-ikén dél­
után két órakor kezdődött rajta­
ütéssel többsoros hullámokban az 
ezred balszárnya (IV/65) és a 
szomszédos 66-ik gyalogezred 
ellen. Erre vonatkozóan ezredünk 
ütközeti jelentése a következőket 
mondja: ,,Igen erős tűzharc ke­
letkezett, amelyben egyes alosz­
tályok úgyszólván teljes lőszer- 
készletüket elfogyasztották. Mi­
után az oroszok igen sok vo­
nalban támadtak, sikerült nekik 
óriási veszteségek mellett drót­
akadályainkig rohammal előre­
törni. Drótakadályaink az óriási 
gyalogsági és gépfegyvertüz által 
nagyon megrongálódtak, minek 
következtében az orosz rajvo­
nalba beosztott, éles vasrudakkal 
felszerelt embereknek sikerült a 
IV zászlóalj jobbszárnyán — a 
veszteségek következtében na­
gyon megfogyatkozott, amúgy is 
gyenge rajvonalunk előtt levő 
arótakadályainkon keresztül -  
átgázolva saját hulla-soraikon — 
egyes helyeken betörni állá­
sainkba. A segítségre rendelt 13. 
század kénytelen volt visszavo­
nulni és az előre elkészített má­
sodik védelmi vonalat megszál- 
lani.

Egyébként az ellenség csak 
nagyon rövid ideig örvendezhe­

tett győzelmének, mert a III. és 
IV-ik zászlóalj gyorsan bevetett 
részei (16. és a 11. század fele) 
heves rohamokban nem tö­
rődve a súlyos veszteségekkel 
csakhamar kivetették az oroszo­
kat a IV- zászlóalj állásaiból és 
ez alkalommal foglyokat is ej­
tettek.

Mialatt azonban a IV. zászló­
alj jobbszárnyán ilyenformán az 
eredeti helyzetet helyreállították, 
a zászlóalj balszárnya összezu- 
zódott. Ez a körülmény okozta, 
hogy a népfelkelő osztagokkal 
erősen kevert szomszédos déli 
védő-szakasz visszavonult és e 
helyzetet az ellenség balszárnyunk 
megkerülésére használta ki. „Eb­
ben a helyzetben: oldalt a visz- 
szaszerzett állásokban, balról a 
zászlóalj szárnyát délfelé vissza- 
véve sikerült teljesen meg­
hiúsítani a IV. zászlóalj elleni 
támadást."

A zászlóalj természetesen sú­
lyos veszteségeket szenvedett s 
a helyzet csöppet sem volt ked­
vező, minthogy a szomszédos 
ezred kénytelen volt látszólag 
visszavonulni az Obertyntől 
északra fekvő magaslatokra és 
ezáltal a két védelmi szakasz 
között egyre nagyobb rés táton­
gott. Szerencsére reggel 6 órától 
kezdve beérkezett az első zász­
lóalj a negyedik zászlóalj bal­
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szárnyára és délelőtt 10 óráig 
már be is ásta magát. Ennek a 
zászlóaljnak balszárnya a Za- 
bokruki falutól keletre fekvő 
296-os magaslati pontnál volt.

Ezáltal azonban óriási kiterje­
désűvé vált az ezred arcvonala 
(a Dnyeszter könyök — 2 kilo­
méternyire Niezviskától keletre 
a Haraszymowtól nyugatra fekvő 
magaslatokon át a Zabokrukytól 
Keletre levő 296-os háromszöge­
lési pontig — légvonalban 10 
kilométer) és nem lehetett többé 
számottevő tartalékokat vissza­
tartani. A helyzetet még súlyo­
sabbá tette, hogy az ezredtől 
nyugatra történt fent leirt betö­
réshez a nap folyamán még egy 
kiadósabb betörés járult a Lud- 
vvig bakák keleti szomszédságá­
ban levő 5. és 8-ik lovashad­
osztálynál. Ezek a lovascsapatok 
délfelé visszavonultak s az ellen­
ség egyszerre ezredünk hátában 
jelent meg.

Miután ismételt parancsok a 
föltétien és mindenáron való ki­
tartást tették kötelességgé, az 
ezred a fenti események ellenére 
is megmaradt állásaiban.

Nemsokára beérkezett Zabok- 
rukyhoz a 60-ik gyalogezred (a 
65-től balra) és ez legalább pil-

T Á R C A .

Szökött iogoly levele 
Oroszországba.

O r s a , 1 9 1 8 .  április h ó  

É n  kis Jú liá m , tu d o m , te  m ost 
v áro d  a le v e le m e t m e ssz e  b o ld o g  
v id é k rő l, W o ro n y e z s b ő l , ah ol m é g  
n em  haln ak  é h e n  az  e m b e re k  s 
ah i vá a ti b ö lcs  sz o v je te te k  k ü ld ött 
m i r l e t, 5 5  b ús, k ié h e z e tt  fo g ly ot, 
h ogy so k -so k  h o sszú  h ó n a p o s  k o p ­
lalás u tán  e g y sz e r  jó llak h assu n k . 
N e m  az  é n  h ib ám , h o g y  e ljö tte m , 
m ert m in d e n t m e g te tte m , h ogy  o tt  
m arad h assak  a  te  v á ro so d b a n  s h a  
é h e s e n  is d e  csó k o lh a ssa la k . T u d o d  
jó l, a  11 k ö z ö tt, aki o tt m a ra d t én  
is k ö z te  v o ltam , s e s te , az  in d u lás  
e lő e s té jé n  jö tt  az Írásbeli p a ra n cs , 
h ogy n e k e m  is m e n n e m  kell. K i  
csin álta  e z t , m ié rt csin álták , n em  
tu d o m , talán  K o la ro ffn a k , an nak  az  
é re tle n  vén  ta csk ó n a k  n e m  te ts z e tt , 
h ogy o tt m a ra d ja k , ta lán  csak  v é ­
le tle n  volt az  e g é s z , n e m  tu d o m .

lanatnyilag enyhítette az ezred 
balszárnya iránti aggodalmat.

A nappalt ideges éjszaka kö­
vette és nem igen lehetett szó 
pihenésről.

Május 10-ikén délután 2 óra­
kor az ellenség újólag túlerővel 
támadta meg bal szomszédunkat 
s részben visszaszorította. Táma­
dását azonban megállították. Az 
ellenség nem támadta ugyan 
szembe ezredünket, az orosz kar j 
azonban — amely tőlünk keletre ( 
a lovasságot áttörte — egyre ' 
hosszabb lett s mindjobban a 
hátunkba került, hol Niezwiskától 
keletre a Dnyeszter mellett a II. 
gépfegyverosztag (Szabó had­
nagy) állott Rakowicétól délre, 
Semenowkától keletre pedig a 3. 
század (Puhaca Radoslaw fő­
hadnagy), Nilyniukon a 7. szá­
zad háromnegyed része és hát­
rább délre a II. és III. zászlóalj
4. szakasza helyezkedett el.

A bekerítés első áldozata a 
sokszoros túlerővel megtámadott 
3-ik század volt (Puhaca főhad­
nagy maga is megsebesült.) Az 
orosz átgázolt a hősi halottaink 
testén és a Dnyeszter mentén 
Niezwiskára igyekezett eljutni, 
de támadása súlyos veszteségek 
mellett omlott össze a derék hat-

EL1 k e lle tt jö n n ö m  és e s te  m é g  el 
m e n te m  h o z z á d . B e lü l  n ag y o n  s z o ­
m orú  v o ltam , fájt v a la m i, d e  j ó ­
k e d v e t e rő sz a k o lta m , h o g y  n e  ro n t­
sam  el az u to lsó  e g y ü tt lé tü n k e t. 
T a lá n  a te  g o n d o la to d  is e z  v o lt, 
m e rt n e v e té s e d e n  k e re sz tü l is m e g ­
láttam  a sz o m o rú sá g o d a t. A z ó t a  egy  
h é t te lt el s én  m ár a n é m e te k  
közt v agyok , akik figyelik  ra jtam , 
n e m  h o z ta m -e  m ag am m al valam i 
v e s z e d e lm e s  b e te g s é g e t  tő le te k . 
Ig e n , h o z ta m , itt v an , v e le m  van  
és v e s z e d e lm e s e b b  m in d e n  m ás  
b e te g s é g n é l. E lh o z ta m  m agam m al 
a te  csó k ja id  e m lé k é t , a te  h ajad  
illa tá t, a te  b e c é z g e té s e d  n a p su g a ­
rát. Itt m in d e n  h id e g  és e z  a b e ­
te g s é g  itt, e z e r  v jo rsz tra  tő le d  n a -  
gyón  fáj és n ag y o n  é g e t .

A m ik o r  m árciu s v é g é n  m in d e n  
jó b a rá to m  h a z a sz ö k ö tt s e s te  s z ó t­
lanul ü ltem  m e lle tte d  a v ilágosk ék  
p am lag ra , te  ag g ó d v a  faggattál m iért 
vagyok  oly  sz ó tla n . K é n y s z e r e d e t ­
te n  n e v e tte m  rád  s azt h a z u d ta m , 
h ogy  a fe jem  fáj. T e  p e d ig  m e llé m  
sim ultál s sz é p  sz ő k e  h a ja d d a l e l ­
á ra sz to tta d  az a rco m a t.

vanötös második gépfegyverosz­
tag tüzében.

Ezek után május 11-ikén reg­
gel 7 órakor az orosz pergőtü­
zet zúdított állásainkra. Niez- 
wieska, Haraszymow és Herylak 
csakhamar lángokban állottak. 9 
órakor a többszörös túlerőben 
levő ellenség támadásra indult a 
III/65. (közép), IV/65 (közép) és 
különös erővel az 1/65. és a 60. 
gyalogezred ellen és 10 órakor 
már visszaverte a 60-ik gyalog­
ezred jobbszárnyát és ezzel együtt 
természetesen a csatlakozó 1/65 
zászlóaljat is, mely a vitéz Kappa 
százados kipróbált vezetése alatt 
egyébként mintaszerűen vereke­
dett. A kényszerítő körülmények 
folytán 2200 lépésnyi arcvonalon 
szétforgácsolódva a zászlóalj há­
rom százada több részben át­
karoló orosz túlerővel vette fel 
ismételten a szuronyharcot. A 
második század parancsnoka 
(Hajdú főhadnagy) elesett, a ne­
gyedik század parancsnoka (Ji- 
rawa százados) megsebesült.

Az első zászlóalj felmorzsolása 
után az oroszok az ezred bal- 
szárnyát igyekeztek felmorzsolni 
A vonatkozó ütközeti jelentés 
azt mondja: ,,Itt a IV és Ill-ik 
zászlóalj részei arccal délnek a

—  N e m  h isz e m , te  h a z u d sz , 
n e m  a fe je d  fáj, h a n e m  a h o n v ág y . 
U g y e  te  is szök n i ak arsz ? k é rd e z ­
te d  a g g ó d v a , siróra  v o n a g lo tt szájja l.

N e v e tv e  ig y e k e z te te k  m e g n y u g ­
ta tn i, d e  te  h ite tle n ü l rá z ta d  a 
fe je d .

—  M e n j , m e n j, n e m  tarta lak  
vissza  —  sz ó ltá l c s ö n d e s e n  —  ha  
n ag y o n  v á g y ó d sz  h a z a , m e n j .

A k k o r , az o n  az  e s té n  e rrő l n e m  
b e sz é ltü n k  tö b b e t

H a r m a d n a p  jö tt  a  p a ra n c s  az  e l ­
u tazásra . U to ls ó  e s té n k é n , a b u csu -  
zás e lő tt  le z á rt b o ríté k o t a d tá l át 
n e k e m . Irtó zv a  a d ta m  vissza , m e g ­
ije d te m , h ogy  p é n z t ak arsz ad n i 
n e k e m , sz e g é n y  fo g o ly n a k , m int 
ah o g y  a ti lán y aito k  oly  so k szo r  
te t té k  k e v é s b é  sk ru p u lózu s s z e r e ­
tő ik k el. C s a k  akkor fo g a d ta m  el a 
b o ríté k o t, am ik or m e g e s k ü d té l, h ogy  
n em  p é n z  az , am i b e n n e  van .

M a jd  h a m e sz e  le sz te k  in ­
n é t, W la d im irb a n  —  m o n d o tta d  — 
b o n tsd  fel s o lv asd  e l. É n  m e g ­
n y u g o d v a  te tte m  a tá rcá m b a , a 
h ajfü rt m e llé , m e ly e t én  v ág tam  ki 
a h a ja d b ó l.
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leghevesebben védekeztek." A 
jobbszárny is arccal nyugatnak, 
északnak és keletnek fordulva a 
leglehetetlenebb helyzetben sas 
módjára a legderekasabban, ki­
tartóan védekezett a délutáni 
első órákig.

Mivel azonban az egyedül 
nyitott déli kapu keleti és nyu­
gati irányból percről-percre szü- 
kebb lett és a jelzett „hatalmas 
erősítések", melyek a helyzetet 
megmenthették volna — elma­
radtak, délután 4 óra felé elren­
delték az ütközet félbeszakítását 
és az obertyni magaslatokra való 
visszavonulást, amely rendeletet 
a sötétség beálltával végre is 
hajtottuk.

A május 9—10 és 11-iki har­
cok nem kevesebb mint 1800 
emberébe kerültek az ezrednek. 
Egy géppuskát a Dnyeszterbe 
dobtak. Az ezred katona-becsü­
lete magától értetődően fénye­
sebben csillogott mint valaha.

Pfiszterer őrnagy volt az ez­
redparancsnok (védelmi-szakasz 
parancsnok), segédtisztje Tüzér 
hadnagy. A tulajdonképem ezred­
parancsnok nemes Stanoilovic 
ezredes a 29-ik gyalogdandárt 
vezette. A tizenkettedikéről tizen­
harmadikára következő éjjelen

E lin d u ltu n k  s az e g é s z  társaság  
sz o m o rú  volt, p e d ig  sok at s z e n ­
v e d tü n k  ab b an  a v áro sb an . D e  a  
t iz e n h a t h ó n a p o s s z e n v e d é s  valam i 
m e le g  k a p cs o la to t te re m te tt  k ö z te -  
te k  és e z  m o st ö rö k re  e lsz a k a d t.

A z  egyik  á llo m áso n  e g y  o ro sz  
p o ru csik k al ö sm e rk e d te m  m e g , ö  
is ta n á c s o lta , h ogy szö k jem  s m in  
d e n b e n  p o n to s  fe lv ilág o sítást a d o tt  
a  szö k ést ille tő le g . In te llig en s fiatal 
fiú v o lt és m e g tu d ta  é rte n i a mi 
h a z a v á g y ó d á su n k a t. 1  alán h a z a á ru ­
lás v o lt e z  tő le , d e  hisz* n ála to k  
m o st o ly  sok an  viszik p ia cra  a s a ­
já t h azáju k at

E k k o r  h atáro ztam  e l, h ogy  szö k ­
ni fogok . A  te le fe n h o z  m e n te m  s 
té g e d  h ívtalak , h ogy k ö z ö lje m  v e ­
le d . S o k á ig  ta rto tt a k a p cso lá s , m ert 
m ár m e ssz e , m ás v áro sb an  v o lta m , 
s am ik or m a g ö sm e rte m  a h a n g o d , 
e g y sz e rre  sz é tfo sz lo tt m in d en  b á to r­
sá g o m , n em  m e rte m  m e g m o n d a n i  
n e k e d , hogy szökni fogok  A z  u to l­
só  b e sz é lg e té sü n k k o r h a z u d ta m , 
b o csá ss  m eg , d e  n em  b írtam  ki­
m o n d a n i a szin ig azság o t A  v o n a t  
m ár in d u lásra  tü lk ölt s te  k é r t é l :

folytatódott a visszavonulás a 
Fatowcetól északra fekvő ma­
gaslatokig, ahová hajnalban ér­
kezett meg az ezred kimerülve, 
elcsigázva és számban erősen 
megfogyatkozva. Itt azonnal 
hozzáláttak az árkok készítésé­
hez. Jobbra üres térköz volt. A 
délben kialakult ütközetről aláb­
biakat írja Stanoilovic ezredes 
ütközetjelentése, ki ezúttal a 
29-ik gyalogdandárt (60 és 65. 
gy e.) vezette

„Délfelé megállápittatott, hogy 
erős ellenség több oszlopban 
nyomul előre. Kölcsönös tüzér­
ségi tűzharc. Az oroszok felfej­
lődnek és sok egymást követő 
vonalban az egész arcvonal ellen 
és attól balra előnyomulnak. 
Délután fél háromtól kezdve 
élénk gyalogsági tűz. Az oroszok 
támadnak Egyidejűleg érkezik a 
parancs, hogy a végsőkig való 
kitartás reánk nézve a legnagyobb 
fontossággal bir. A zászlóaljak 
ily értelemben kapták a paran­
csot. Délután 4 óra felé látha­
tóvá vált, hogy a balszomszéd 
egyes kisebb csapatai visszavo­
nulnak, majd fél ötkor mind­
nyájan visszaözönlenek délfelé. 
Az első zászlóalj a Pfiszterer 
őrnagy által bevetett tartalékkal

-  A z t á n  m ajd  irj W o r o n y e z s -  
b ő l. D o  sz v id á n n y a  I

É n  n e m  írtam  W o r o n y e z s b ő l ,  
m e rt n em  is m e n te m  a rra fe lé .

W la d im irb a n  fe lb o n to tta m  a  le ­
v e le t . K é t  kis p a p iro s s z e le t h u llo tt 
ki b e lő le . A z  eg y ik en  csa k  eg y  
sz ó  v o lt, a te  k e z e d  írása :

—  U b je z s á j I szök j I
A  m ásik e g y  g é p írá so s  ig a z o l­

ván y  volt, p e c s é te k k e l, a lá íráso k k al, 
m e lly e l n y u g o d ta n  u ta z h a tta m  a  
h atárra  Jú lia , ak kor é re z te m  e lő ­
szö r a te  n agy h iá n y o d a t. S z e r e t ­
te le k  v o ln a  h a lá lra  csó k o ln i, m e g ­
sim ogatn i az a rc o d a t, a k e z e d e t ,  
ig e n , a k e z e d e t , m ely  re m e g v e ,  
v e sz é ly e k  k ö z ö tt irta a h am is ira to t, 
m ely  m in d en  ta n a k o d á s n élk ü l 
áru lta  el a h a zájá t E llo p ta d  k e d ­
v e m é rt a p á d tó l a cárizm u s k o rab eli  
p e c s é tn y o m ö k a t, m ely  e lő t t  m é g  
m in d en k i m egh ajlik , m e rt a  nagy  
fö rg e te g b e n  n e m  é rte k  rá  ú ja t c s i­
n áln i. M o n d , n e m  g o n d o ltá l akkor  
arra , mi tö r té n n é k , ha e n g e m  e l ­
c s íp n é n e k  a g árd isták , s m in d e n re  
rá jö n n é n e k  ?

N e m  g o n d o ltá l arra , h ogy  e z z e l

egyetemben igyekezett erélyes 
ellenállással feltartóztatni a fe­
detlen balszárnyon menetoszlop­
ban bekanyarodó oroszokat.

Én magam a szomszéd ezred 
osztogait gyűjtöttem össze és 
elrendeltem nekik, hogy tartsák 
a 350-es magaslatot. Miután 
azonban igyekeztek körülzárni a 
65 gyalogezredet, kiadtam a 
visszavonulási parancsot a Tur- 
kától északra fekvő magasla­
tokra."

Ez az ütközet 1000 emberébe 
és 3 gépfegyverébe került az 
ezrednek, amely az ütközet be­
fejeztével Kolomeába vonult.

Kolomeában 3 hétig maradt 
az ezred, amíg keletgaliciai had­
erőink újból megkezdték az oro­
szok visszaszorítását a Dnyesz- 
terig, hogy ezáltal a Przemysl 
környékén súlyos harcokat foly­
tató főerőink kezére dolgozzanak.

Junius 7-ikén a 65. gyalog­
ezredből és egy Landwehrezred- 
ból álló csoport a Kolomea kö­
rüli övét megszállva tartó 
csoportokkal előretört északi 
irányba.

Itt fejlődött ki az elhibázott, 
stratégiai eredmény nélküli sepa- 
rowcei ütközet. Mindezek elle­
nére junius 8-ikára virradó éjjelen

a p á d a t is, m a g a d a t is a  bugris  
p arasztja ito k  k e z é b e  a d o d , akik  
n em  ism e rn e k  k im é le te t, ak ik et a  
h atalo m  m á m o ra  e lv a k ito tt ?

W la d im irb a n  b eü ltü n k  e g y  jó  
m e le g  ty e p lu sk á b a  s a  v o n a t e lin ­
d u lt v elü n k . B e h ú z ó d ta m  e g y  s ö ­
té t  saro k b a  s g o n d o lk o z n i k e z d te m , 
v é g ig n é z te m  újra a  m i e g é s z  v iszo ­
n y u n k at, úgy ah o g y  k e z d ő d ö tt  s 
a h o g y  v é g z ő d ö tt.

M e g v a llo m , k e z d e tb e n  le n é z tü n k  
ti te k e t o ro sz  lán y o k at, m e rt k ö n y -  
n y e lm ü e k  v ag y to k  a s z e r e t e t b e n .. . 
L e k ic s in y lő é n  m o so ly o g tu n k , mi 
p le n n ik , h a  ró lato k  b e sz é ltü n k  e g y ­
m ás k ö z ö tt, m ert n em  ism ertü n k  
e lé g g é  b e n n e te k e t  N e m  tu d tu k  
m e g é rte n i a k éső i m ag án y o s s é tá ­
kat m in d e n  fe lü g y e le t n élk ü l, az  
ü ld ö g é lé s t a h ázato k  e lő tti fa p a d o n  
h o ld v ilág o s é jszak ák o n , o ly an  h i­
d e g b e n , am in ő t m ifelén k  n e m  ö s -  
m e rn e k  az e m b e re k . A m ik o r  —  
m ég  té le n  ó rá k  h o sszat ü ltü n k  
eg y m ás m e lle tt a h á z a to k  e lő t t  s 
fázósan  d id e re g te m  a v é k o n y  o ro sz  
e g y e n ru h á b a n , b e fe lé  so k szo r m o ­
so ly o g tam  ra jta d , a  te  k önn yű  c s ó k -
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az ellenség kiürítette erősen 
kiépített állásait s igy 8-án el­
kezdődhetett az előnyomulás.

Előnyomulás? Hogy ujjong a 
becsületes katona-lélek erre a 
szóra! Az előnyomulás elfelej­
tet minden fáradalmat és még a 
halált is tündöklő fénnyel vonja 
be. Vígan ment előre a szép 
zöld nyári napon a 65. gyalog­
ezred is, teljesen felejtve az 
alig kibírható Haraszymow menti 
csaták fáradalmait. Jókedvűen 
és erős lendülettel vetette magái 
másnap is Rohynia mellett az 
ütközetbe a Rohyniától északra 
fekvő Na-Riwny magaslaton. 
Ennek környékén ugyanis az 
oroszok drótakadályos támpon­
tokban újabb ellenállásra ren­
dezkedtek be. A 65. gyalogezred 
volt a hadosztály előhada. Pa­
rancsa volt, hogy vesse vissza 
az ellenséget s igy a főcsapat 
útját egyengesse. Délután 7 óra­
kor ködszerű fátyol emelkedett 
a hullámos vidékre, amidőn az 
1. zászlóalj — egy lovas had­
osztály mellett elvonulva a 
Rohyniából Tyszkowce felé ve­
zető ut mentén északi irányban 
támadásba fogott. Balra lépcsőben

Na-Riwnij irányába követte a 
II. zászlóalj. A 111/65 ezredtar- 
talék volt. Az első zászlóalj 
csakhamar tüzérségi tűzbe jutott, 
de nem hagyta magát ezáltal 
zavartatni a szépen rendezett 
támadó-előnyomulásban, sőt el­
lenkezőleg I Mint a büszke folyó 
vize úgy nyomult előre feltartóz- 
tathatlanul a Na-Riwnytól délre 
fekvő terület ellen. Itt megálla­
pították, hogy a Na-Riwnyn erős 
támpont épült és hogy e támpont 
s a Folwark Antouowka melletti 
(Na-Ri\,vnytól északkeletre) orosz 
állások között rés tátong. Az 
első (Fejérváry hadnagy) és a 
3-ik század (Berán hadnagy) 
rögtön bekanyarodott a rés felé, 
hogy a Na-Riwnyn levő támpon­
tot délfelöl hátban támadhassa 
meg.

A 4-ik század tovább nyo­
mult előre az ut mentén. Az 1. 
és 3. század Fejérváry és Berán 
hadnagyokkal élükön s II/65. 
nyolcadik százada egy szem- 
pillantás alatt az orosz drótaka­
dályoknál termettek és betörtek 
rajta. Hatalmas hurrá hallatszott, 
mely tulharsogta a harcizajt s a 
támpontot rohammal elfoglaltuk.

ja id o n . K i vagyok , mi vagyok , 
h ó n á é t jö tte m , n em  tu d h a tta d  m eg  
so h a . H a z u d h a tta m  v o ln a  akárm it, 
e l k e lle tt vo ln a h in n ed . É s  te  h it­
té l n e k e m , b iztál b e n n e m . M ié r t?  
m o n d d  m eg , m ié r t?  . . A m ik o r
m ám o ro s éjszak ák on  é g e tt  b en n ü n k  
a fiatalság , akkor te  h ittél n ek em . 
M ié rt ?  m o n d  m e g , m iért ? H is z e n  
id e g e n  voltam  sz á m o d ra , o ly  id e g e n , 
am ily en  k ét é lő lé n y  csak  le h e t  
eg y m ás szám ára . F ia ta l s z e re lm e d e t  
a d ta d  n e k e m , íjk a d  ism e re tle n  ajkat 
csó k o lt, a k a r o d  is m e re tle n te s te tö le l t  
és é n  ily en k o r arra g o n d o lta m , m iért?

T e  h ittél n e k e m  és é n  n em  h it­
te m  n e k e d . A z  é n  k ö z é p e u ró p a i  
e rk ö lcsö m n e k  id e g e n  volt e z  a  
sz e re le m  s n e m  tu d tam  m e g é rte n i. 
M o s t, am ik or m e ssz e  vagyok tő le d , 
m ost k e z d  d e re n g e n i b e n n e m  a 
világosság . T i  a te rm é s z e t g y e rm e ­
kei vagytok , tite k e t m ég  n em  ro n ­
to tt e l a sok filozófus és m orálista  
irigy fe c s e g é s e , ti te k e t m ég  n em  
k ö tö z te k  te lje se n  b é k ly ó b a  az e lő ­
íté le te k . N e m  tu d tam  elh in n i, hogy  
a s z e re lm e d  ő szin te  le g y e n , m é ly ­
sé g e s  le g y e n , m ert o ly  k ö n n y en  
já tszo ttá l a fia ta lság o d d al. N e m

h ittem  n e k e d , m e rt n em  é r te tte m  
m eg  a te lk e te k e t , az o ro sz  lán yok  
le lk ét. M o s t k e z d e m  é rte n i, am ik or  
m essze  vagyok tő le te k . A  rá z ó , d ö ­
cö g ő  lyep lu sk a ig en  jó  k e re t volt 
az e lm é lk e d é s h e z  és h id d  n e k e m  
és n e  vess m e g , d e  o tt k e z d te m  
a  p iszk os, ro z o g a  te h e rk o c s ib a n , a 
k e re sz tb e  fe k te te tt  k e m é n y  d e s z k á n ,  
m agán yosan  - -  o tt k e z d te m  sz e re tn i.

É s  m e g sz ö k te m . M o sz k v á b a n  e g y  
ő riz e tle n  p illan atb an  kisu rran tam  a 
p ály au d v arró l s k o csib a  ü ltem . A  
kirgiz k ocsis sunyi fe r d e s z e m é v e l  
m e g lá tta , h ogy fogoly  vagyok  s a  
rövid  u té rt az  A le x a n d ro w s z k ij  
p ály au d v arig  e rő se n  m e g z sa ro lt, 
írni ak artam  n e k e d , m egírn i, h ogy  
szö k ö m , m e rt tu d ta m  jó l, h o g y  te  
e z t n em  h isz e d , n e m  ak aro d  h in n i, 
jó l le h e t írást a d tá l a sz ö k é sh e z . 
N e m  tu d tam  leírni az t a p ár so rt, 
e lté p te m  a m e g k e z d e tt le v e le t  s 
aztán  F e g g y á n a k  írtam , F jo d o r  
Ivan ovics M .-n a k  s ő t k é rte m  m e g , 
h ogy  n é h á n y  h é t m ú lva é r te s íts e n  
té g e d . K é r te m , h ogy  csak  n é h á n y  
h é t m ú lva, m e rt fé lte m  v a la m itő l : 
a m agam  g y e n g e s é g é tő l. S z á m íto t­
tam , F e g g y a  m e g k a p ja  k ét n a p

Az ellenség megadta magát. 
Ebben a pillanatban azonban 
Folw. Antouowka felől heves 
géppuska!űz irányult a győzőkre, 
mely széjjellötte soraikat. Ugyan­
ekkor a küzdő csoport oldalába 
és hátába váratlanul egy kozák 
század tört előre, mely a hős 
küzdőket széjjclzavarta erősen 
megritkitvn őket néhány száz 
lépésre a második zászlóaljig, 
mely felfogta őket és visszaszo­
rította Fejérváry hadnagy, Mag- 
nani zászlós és sokan mások el­
estek, a véres veszteség igen 
nagy volt Az éj beállta külötn- 
ben félbeszakította az ütközetet, 
másnap pedig az ellenség eltűnt. 
Hogy minő sulyos veszteséget 
szenvedett az ellenfél is ki­
tűnik a 11. zászlóalj ütközet­
jelentéséből, mely szerint Paglia- 
rucci őrnagy csupán a Na-Riw­
nyn levő orosz állásban 104 
visszahagyott orosz halottat te- 
inettetett el.

A jelentésben természetesen 
az is bennfoglallatik, hoyy 
az első zászlóalj hetven em­
bere maradt az orosz drótaka­
dályuknál. Az 1/65 kétszáz embert 
vesztett.

ala tt a le v e le m  s ak k o r én  m é g  
O ro sz o rsz á g b a n  le sz e k . M i, akik  
so k áig  voltu n k  fo g ly ok , m in d n y á ja n  
n e u ra sz té n iá so k  le ttü n k , s m in k et a  
távoli é rz é s e k  e rő s e n  b e fo ly á so ln a k . 
A z  a g o n d o la t, h o g y  te  m ár tu d n i  
fo g o d , h ogy n em  látjuk tö b b é  e g y ­
m ást, m e rt é n  o d a h a z a  v ag y o k , az  
a g o n d o la t, h ogy  a  te  a rc o d  b á ­

n a to s , s talán  v á g y ó d sz  u tá n a m , 
fé lte m , h ogy e z  a g o n d o la t  v issza­
té rít a szö k és ú tjáró l.

N e  h a ra g u d j, n e m  te h e tte m  m á s­
k é p , k ato n a  vagyok .

M é g  e g y  n agy b ű n ö m e t kell 
m e g g y ó n n o m  n e k e d , e g y  rut b ű n t, 
am it a b u csu z á sk o r k ö v e tte m  e l. 
S z é g y e lle m , d e  e l kell m o n d a n o m . 
E m lé k s z e l, am ik or a  k erti a jtó b a n  
b ú csú z tu n k  . S ö t é t  v o lt az é j ­
sz a k a , a m e ly  m in k et ak k or b e ta k a rt, 
n e m  láttam  a z  a rc o d a t , csa k  é re z te m ,  
am ik or v o n a g ló a n , e rő s e n  az  a rc o m ­
h o z  sim u lt. S o k á ig  á lltu n k  o tt , n e m  
tu d tu n k  elv áln i. A z t á n  é n  v o ltam  
az  e rő s e b b , k iszak íto ttam  m a g a m a t. 
T e  fe ltö rő  z o k o g á ssa l m é g e g y sz e r  
m a g a d h o z  v o n tá l és  é n  ak kor  
ak kor lassan , m in th a  v é le t le ­
nül tö r té n n e , v é g ig sim ito tta m  k e z e -



LLIDWIG BAKA 5

Ébredünk a junius 10-ről
11-érc virradó éjjelt a Haraszy- 
mowtól keletre fekvő jól ismert 
véres területen töltötte el. Úgy 
látszott, hogy északra és észak­
nyugatra az ellenség újból állást 
foglalt. Junius 12-cn a 65. gya­
logezrednek újból támadnia kel­
lett. Ez a nap főleg a III. zászló­
aljnak (Kappa százados) hozott 
dicsőséget. Először Niezwiskára, 
majd onnét északnyugati irány­
ban a 317-cs háromszögelési 
pontra (Wiwaczow) nyomultak 
előre feltartózhatlanul, megroha­
mozták az orosz állásokat, 400 
oroszt elfogtak és 3 gégpuskát 
zsákmányoltak. Az Iszakow felé 
történt gyors üldözés újabb zsák­
mányt eredményezett.

A Dnyeszter kanyarulatban 
megakadt az offenziva. Itt-ott 
még történtek kísérletek mint 
például Snowidow mellett, ahol 
a 36. gyaloghadosztály részei 
(78. gy. e.) a 111/65 zászlóaljjal 
megerősítve igyekeztek előretörni. 
A 78. gyalogezred azonban ve­
reséget, — a mi III. zászlóaljunk 
pedig amely eredményesen 
nyomult előre — súlyos veszte- 
séget szenvedett. Más alkalom-

m e t a  h a ja d o n , o n n é t le  a h o m ­
lo k o d o n , a . . . s z e m e d e n , Ig en  a 
s z e m e d e n , sz á n d é k o sa n  a s z e m e d e n . 
G y a lá z a t  v o lt tő le m , d e  így v o lt. 
N e m  h itte m , h ogy  sírsz, n em  h itte m , 
h o g y  k ö n n y es a s z e m e d  s tu d n i 
a k artam  a v a ló sá g o t. C s ú n y a  d o lo g  
v o lt tó le m  V é g ig s im ito tta m  a
s z e m e d e t  s az ujjaim  n e d v e s e k  le t ­
te k  Jú lia , h id d  m eg  n e k e m ,
so h a  o ly  m é ly sé g e s  sz é g y e n t n e m  
é re z te m , so h a  tű z n em  é g e tte  a n y -  
n yira  a k e z e m , m int ak kor a te  
k ö n n y e d . R u t d o lo g  v o lt, k ics in y ­
n ek , m é lta tla n n a k  é re z te m  m ag am , 
s z e re tte m  v o ln a  arcu lcsa p n i ö n m a ­
g a m a t. K isz a k íto tta m  m ag am  k arja­
id b ó l és  e lro h a n ta m  s z é g y e n le te m -  
b e n  . B o csá ss  m eg  Jú lia , c s ú ­
n yán  v é tk e z te m  e lle n e d , a te  h i­
s z é k e n y s é g e d , ő s z in te s é g e d  e lle n . 
E r e z te m  ak k or, hogy m élta tlan o k  
vagyu nk  h o z z á to k , m i, k u ltú rán k ra  
g ő g ö s k ö z é p e u ró p a ia k , tih o z z á to k , 
o ro sz  lá n y o k h o z , akik a m ag ato k , 
k ön n yű  e rk ö lc s e ib e n , h isz é k e n y ­
s é g e ib e n , g o n d ta la n  o d a a d á s á b a n , 
so k k al, sokkal job b ak  vagytok  n álu n k , 
sok kal ő sz in té b b e k , igazab b ak

Proscsáj I Misa.

mai például junius 19-én az 
ellenség támadott meg bennünket, 
amikor a Dnyeszter hajlásban 
levő Navale korcsmánál felállított 
60. gyalogezredet szorította visz- 
sza. Itt a Wozilowtól délre álló 
11/65. hatásos géppuskatűzzel

2500 kilométeres utazás. —

1918. május 25.
A háború szele ismét messzire 

sodorta a hatvanötösöket. A 
három eves orosz fronton való 
birkózás és egy éves román 
határon Erdély megvédelme- 
zéséért folytatott küzdelem 
után a messzi Ukrainába kerültek 
a Ludwig bakák, hogy a rende­
zetlen viszonyok között tengődő 
és a lázadó elemek zavaró fellé­
péseitől marcangolt uj államnak 
segítségére legyenek a rend 
helyreállításában és a viszonyok 
konszolidálásában s ezáltal az 
új szomszéddal való békés és 
hasznos együttműködés talaját 
előkészítsék.

Március 20-án hagyta el az 
ezred a román állásokat és há­
rom napi menetelés után a szí­
vélyessége és kedvessége révén 
emlékezetessé vált Csomafalván 
helyezkedett el, ahonnan azon­
ban már április 7-ikén négy 
napos meneteléssel a szintén 
rokonszenves Nagygalambfalvára 
és környékére vonult. Épen négy 
hetet töltöttek itt a hatvanötösök 
folytonos szorgalmas kiképző- 
munkában, amikor nem épen 
váratlanul — az indulási parancs 
megérkezett.

Ami a parancsban számunkra 
meglepetésül kínálkozott: uj he­
lyünk kijelölése volt Ukraina. 
Mi egész határozottan az olasz 
frontot tippeltük s helyébe a 
hasonlíthatatlanul könnyebb és 
kevésbbé veszélyes ukrainai 
„frontot" kaptuk a hozzátar­
tozók igaz örömére és meg­
nyugtatására. A legfelsőbb pa­
rancsnokság eme intézkedéseiben 
sokan a 15-ik gyaloghadosztály 
és ennek keretében a hatvanötö­
sök négy évi rettenetes és vesz-

avatkozott be az ütközetbe. Nagy 
egészében azonban újra állóharc 
következett be, az az unalmas 
és áldozatteljes állóharc, melyet 
a mi bakáink annyira gyűlölnek és 
amelynek még újra meg újra ellent­
mondás nélkül alávetik magukat.

A  h a tv a n ö tö s ö k  U k r a ia á b a n .

teségteljes — de a történelem 
számára aranybetükkel el­
könyvelt - -  dicsőséggel körül­
ragyogott küzdelmeinek meg­
becsülését és méltánylását látják 
-  talán joggal is.

Május 12-én indult el az első 
csoport Galambfalváról a héjjas- 
falvai rakodó-állomásra, utána 
fél napos időközökben a második, 
harmadik és negyedik csoport 

valamennyi katona-, illetve 
cigányzenekarral, élénk nóta­
szóval, a községek apraja-nagy- 
jának lelkendező búcsú szavai 
és üdvkivánatai mellett, kedves 
leánykezek által felvirágzott 
sapkákkal és fegyverekkel. Az 
első csoport a műszaki százsá­
ból s a hozzátartozó osztagokból 
állott és dr. Mizsák József szá­
zados vezette, aki egyébként a 
szállást-szabályozó tiszti teen­
dőket látta el — közmegelége­
désre. A második csoporttal vo­
nult el az ezredtörzs egy része, 
az ütközet- ;s élelmező vonat, 
továbbá a vadász-gépfegyveres 
század László Árpád főhadnagy 
parancsnoksága alatt. A harma­
dik csoporttal — Glockner szá­
zados első zászlóaljával — uta­
zott Möller alezredes szűkebb 
törzsével, a negyedik csoportot 
pedig Guha alezredes harmadik 
zászlóalja alkotta. A Kolozsvár 
környékén rekviráló II. zászlóalj 
csak 20-ika után vonult el állo­
máshelyéről és Jekaterinoslaw 
mellett csatlakozott az ezredhez.

Teljes tiz napig tartott az 
utazás Magyarországon Buko­
vinán Besszarábián és Ukrainán 
keresztül, Kolozsvár, Nagyvárad, 
Debreczen, Szatmárnémeti, Kő­
rösmező, Csernowitz, Oknica, 
Birsula, Olviopol és Alexandri-

Galambfalvától— Jekaterinoslawig.

J e k a te r in o s la w .
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now érintésével. A nagyobb 
pályaudvarokon egész tömegek 
vették körül zenekarainkat és 
élvezettel hallgatták a jókedvű 
Ludwig bakák eredeti nótáit. Az 
ukrainai állomásokon ahol 
mozdonyhiány miatt gyakran 
napokat kellett várakoznunk 
valósággal rögtönzött táncmulat­
ságok keletkeztek, igy Okni- 
cán — amelyek a jó hangulat 
tekintetében bátran kiállották a 
versenyt akármilyen rendezett és 
gondosan szervezett mulatsággal. 
A külömbcn tartózkodó ukránok 
gyorsan megszerették a vig 
Ludwiy bakákat és hamar meg­
barátkoztak az udvariasságukkal 
és közvetlenségükkel szeretetre­
méltó magyar fiukkal.

Az egyébként megrongált és 
szellös vasúti kocsikat ügyes 
baka-kezek kényelmes lakosztá­
lyokká alakították s pompásan 
éreztük magunkat a széles orosz 
vaggonokban, amelyek néhol 
gyorsvonat-sebességgel szelték a 
beláthatatlan, dus-vetésü bessza- 
rábiai rónákat, az egymástól több 
mértföldnyi távolságban fekvő 
szétszórt házakból álló orosz 
falvakat és díszes, tömör-réz 
kupoláju templomaikkal messzire 
ékeskedő hatalmas városokat

20-án délután érkezett meg az 
első csoport Jekaterinoslaw nagy 
forgalmú, tarka-barka öltözetű 
utasoktól hemzsegő, impozáns 
méretű pályaudvarára, ahol 23-án 
reggel az ezredparancsnokság és 
első, délután pedig a harmadik 
zászlóalj is kivaggonirozott és a 
Dnyepper-hatalmas hidján át a 
közelben fekvő elnyúlt Kamionka 
faluba, illetve gyártelepre, 
onnan az első zászlóalj a har­
minc kilométernyi távolságban 
levő Nowo-Moskowsk városába 
menetelt, míg a második zászló­
alj egyelőre Jekaterinoslawban 
maradt. Az elhelyezkedés és 
berendezkedés gyorsan megtör­
tént s ezredünk rögtön hozzálá­
tott a kijelölt feladatok és szol­
gálatok teljesítéséhez, amelyek 
eddig zavartalanul s a legna­
gyobb rendben folynak és a 
gondosan célszerű barátságos 
eszközök igénybevétele mellett 
remélhetőleg a legteljesebb si­
kerrel fognak elvégeztetni.

A még ki nem forrott, szerve­
zetlen Ukránja helyzete, fókép

gazdasági viszonyai egészen 
i sajátságosak. Mig az orosz ha­

táron az élelmi cikkek aránylag 
olcsók — nem is szólva Bessza- 
rábiáról, ahol határozott olcsóság 
uralkodik Jekaterinoslawban 
és környékén Budapest előtt is 
szégyenkezhető drágaság van 
bár a legfőbb élelmiszerekből 
mint a kenyérből, húsból és 
állati takarmányból kiapadha­
tatlan források állanak rendelke­
zésre. (Hogy a fogyatékban levő 
nyersanyagok mellett az Orosz­
országban mindig nélkülözött 
ipari-cikkek ára hallatlanul magas 
— az könnyen érthető.) Bár a 
kenyeret halmokban árusítják és 
a réteket ellepik a legelésző 
csordák — Jekaterinoslawban és 
környékén megfigyelhetetlenül 
drága az élet. Ha nálunk ekkora 
készletek állanának rendelke­
zésre egy család napi ellátása 
fillérekkel lenne biztosítható. A 
külömben előkelő, de a pesti 

í kávéházak csillogása mellett el­
törpülő kávéházban és étteremben 
10 korona egy szerény adag 
sült, 3 korona egy húsleves és 

j  6 8 korona egy adag tészta 
i Egy fagylaltot 4 rubellel (8 kor.), 

egy szelet piskótatortát 2 rubellel 
kell megfizetni, egy csésze kávé 
1 rubel 25 kopek, egy kis üveg 
szódavíz (ásványvíz) 175 kopek 

I és egy kis adag kaviár 15 rubel.
! Cipőtisztításért egg rubelt követel 

az utcai cipőtisztító, még a kol­
dus sem elégszik meg 20 kopek- 

i nél kevesebbel pedig ezekből 
! Jekaterinoslaw utcáin egész had- 
I seregeket lehetne alakítani. A 
l virágárus a legnagyobb lelki 

nyugalommal vág zsebre 9 ru­
belt három szál rózsáért, egy 
vászoncipőcskéért pedig nem 
restelenek elkérni 200 rubelt 
bár Ukrajnában nincsenek maxi­
mális árak és a jegyrendszer, 
meg a boltok előtti ácsorgás 
ismeretlen fogalmak.

Jekaterinoslaw hatalmas gyár­
város. Körülbelül tiz gyára van, 
melyek mindegyike 5-10000 mun­
kást foglalkoztat. Az úgynevezett 
,,bolsevikeket" most nem igen 
lehet látni. Ha vannak ilyen a 
politikai jelszót rablásra és 
fosztogatásra jogcímül használó 
csőcselékhez tartozó munkake­
rülők — megbújnak odúikban és 
nem igen mernek mutatkozni. A

rendezett viszonyok között élő 
lakosság jobban fél tőlük, mint 
bármilyen kiilellcnségtől és szí­
vesen adja őket a járőrök ke­
zére. Amióta az osztrák-magyar 
hadsereg részei Ukraina segítsé­
gére mentek, határozottan rend 
malkodik a falvakban és váro­
sokban, amelyért a jobbérzelmű 
lakosság hálásnak is mutatkozik 

i irányunkban. A fegyelmezett 
j osztrák magyar hadsereg katonás 

tartása és viselkedése a legna­
gyobb bámulattal és tisztelettel 

i tölti el az orosz hadsereg bom- 
! lasztó fcgyelmetlenségéhez szo- 
I kott ukrajnait és nagy respektus 
| sál néz a lakossággal szemben 

higgadtan és barátságosan visel­
kedő csapatainkra.

Amilyen tarka-kép üti meg a 
i figyelő ember szemét Jekateri- 
I noslaw pályaudvarán, ép olyan 
! tarka az árnyékos fákkal övezett 
j utcák képe. A rendkívüli elegan­

ciával öltözködő formás-lábacs- 
káju arányos vonásu lányok és 

! asszonyok sétáló csoportjai mel- 
I lett osztrák-magyar, orosz, német- 
' és az ukrán hadsereg lötyögős 
! nadrágu, hosszú lengyel köpenyű,
I széles, felül horpasztott prém- 
! sapkáju újfajta egyenruhában 

tetszelgő tisztjei kavarognak 
sűrű összevisszaságban a gyá 
rákból hazasiető olajos nadrágu 
munkásokkal, kosaras kövér áru­
sító asszonyokkal és szélesen 
gesztikuláló, üzleti ügyekkel 
foglalatoskodó gondozatlan sza- 
kállu kalmárokkal.

Este 7 órakor a villamosok 
bevonulnak telepükre, a gummi- 
rádlerek hazahajtanak, nyolc 
órakor elcsendesedik az utcák 
zsibongása, a színházak bezár­
nak, a kávéházak redőnyei le­
gördülnek, minden élet a forgal­
mas pályaudvarra költözik. Jeka­
terinoslaw utcáin csak a cirkáló 
járőrök bakkancsainak kopogása 
hallatszik a tikkasztó forróságtól 
átmelegedett, alkonyi fátyollal 
bevont aszfalton

Griinwald Nándor 
h a d n a g y .

Terjesszük a Ludwig bakát 

ismerőseink és hozzátarto­

zóink körében !
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ö  fe lsé g e  a k o ro n ás aran y  é rd e m  
k e re s z te t a d o m á n y o z ta  a v ité z sé g i  
é re m  szalagján  dr. A lbert  Á rm in  
fő o rv o sn ak , a h arm ad ik  zászló alj 
o rv o sfő n ö k é n e k

Jó z s e f  fő h e rc e g  a rcv o n a lp a ra n cs~  
n o k ság a  az aran y v ité z sé g i é re m m e l  
tü n te tte  ki <P irics G y ö rg y  9  s z á z a d ­
b eli k áplárt. (F e g y v e r té n y é t  ré s z le ­
te se n  fojguk ism e rte tn i.)

E z re d p a ra n c s n o k s á g u n k  a b ron z  
v itézség i é re m m e l tü n te tte  ki

B o ro s  Im re , C s e lle  M ih á ly , H e j -  
c z e i  G y ö rg y , Iv an csó  G á b o r , K o s a  
Já n o s  o rv ., L u tri  István , L a c k ó  Ist­
ván , P e tró  A n d rá s , P e lle s  Jó z s e f , 
S k u lti A n d rá s , S u sz tá k  Já n o s , S z a rk a  
G á sp á r. S z to llá r  Já n o s . 4  s z á z a d ­
b eli ;  S u b e rt  Jó z s e f , K iss  A n d rá s ,  
Ja g d  M . G . s z á z a d b e li g y a lo g o s o ­
k at, S ra n y  Jó z s e f  szk vtőt (7  sz á z a d ), 
N a g y  F e r e n c , L e m á k  G y ö rg y , L a ­
k atos K á ro ly , S a m u  L a jo s , V é k o n y  
M ik ló s szk vtő , P a lá n k a y  S á n d o r  
szk vtő , P á s z to r  Jó z s e f  orv ., B a rn a  
Já n o s , B o d n á r  L á s z ló , B e re c z k y  
L a jo s , B a rn a  B e rta la n , C sá ti  Jó z s e f , 
D é r c z e g  M ik ló s , E rd é ly i  L á s z ló ,  
G la y d ics  A n d rá s , G é c z i  M ih á ly , 
K e r e k e s  Já n o s , Iván Já n o s , K o s z ta  
M ih á ly , K irá ly  A n d r á s , B o ld o g  
Jó z se f  orv ., C sá k ó  L á s z ló , F e je s  
Já n o s , L ő r i n c /  Istv án , P in té r  István, 
R á c z  István , S z a b ó  R u d o lf , T a k á c s  
Ján o s, T ó t h  B . S á n d o r , Z a v e c z k  
István , Z s im a la  M ih á ly , V a r g a  T u ­
d o r, S z é k e ly  K á ro ly  őrm  M . G . I., 
W e r b a  Jó z s e f  őrm , F a z e k a s  A n d ­
rás, K ism a n n  M ih á ly , É liá s  István , 
A l e s z  K á lm á n , O lá h  Já n o s , C s a j­
k ái P é te r ,  M a ty o la  L á s z ló , B e n c s a  
A n d rá s , P o d a c s e k  F e r e n c , K o z á k  
M ih á ly , F e je s  István , K a r a  Já n o s , 
B e re g sz á sz i B á lin t, S z a b ó  G e o r g ,  
S z a v á ri D e m e te r , F ö ld i  Já n o s , M o l­
n ár Jó z s e f , K u lc s á r  G e r s o n , m ű ­
szaki sz á z a d b e lie k e t, B o g d á n  Já n o s ,
4  s z á z a d b e lit, H e u g s z p e rg e r  G y ö rg y  
kpr., lh n á t A n d rá s , B á rá n y  Im re  
o rv ., M o ln á r A n d rá s  orv ., C s e n g e  
M ih á ly , N ag y  L a jo s , B író  Im re
5 sz á z a d b e lie k e t.

v=tl| o—o Ifo-: ^ r = £ a ) ® i ö — ^
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Kidagadt szemmel, ziháló mellel 
Dobban a lábatok
Ifjú virágok, tizennyolc éves katonák.
Kérges kezetek szorítja a puskát 
S mint fekete átok
Csak mentek, csak jártok oh hamvas arcú kis daliák.

O

O

O

O

O

O

O

O

Még nem nyílt bimbó, a szivetekben 
Még nem égtek tüzek,
Gyenge inatok gerjedő vérhullámain 
Még nem kóstoltátok asszonyok ajkát,
Gyönyörét a bűnnek
S már utrakeltek vad dalolással a halál szárnyain.

Anyátok könnye még ég szátokon 
S testének melege
Bársonnyal vonta be harmatos kebleteket.
De harcban égett fekete fiuk 
Suhogó vesszeje
Jaj hozza már haragos felhőkön a nagy fergeteget.

Óh ti vagytok az Élet májusa
S naptalan napoknak
Hajója jön véres vitorlákkal értetek.
S megtorpant térddel, hörgő szájjal 
Ha ágyuk harsognak
Rohanni fogtok s a föld, az átkozott issza véretek.

Hát jertek, hát menjünk utóljára !
Csengő, vig zenével,
Seperjük el a gyásznapok haldokló tusáját.
De vérünk marja, zúzza szét a testet 
Égető méreggel.
Aki ezt csinálta, jaj hogy meg ne lássa a kelő nap sugarát.

O

O

Hát itt van virágos, forró testünk,
Lakj jól megdühödt föld!
De húsúnk vetéséből zuhogó folyók keljenek 
Hogy elseperve e sötét világot 
Teremjen uj éden-völgy
S benne a béke, a béke örök álmát élő emberek. j i

O Munkács, Í9t8. április 30.
Lebovics Sándor,

hadnagy.
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PORTÓS-NAP.
Amikor a Károly-hét tartására 

vonatkozó rendelet megérkezett, 
ezredparancsnokságunk megbízta 
lapunk első szerkesztőjét a rész­
letes programul kidolgozásával. 
A programúi rövidesen elkészült 
s egyik pontja igy szólt:

„A Károly-hét sikerének bizto­
sítása érdekében javaslom, hogy 
a Károly-hét bármely két napján 
érkező csomagok 50, levelek 20 
és levelezőlapok 10 fillérrel meg- 
portóztassanak."

A javaslatot ezredparancsnok­
ságunk magáévá tette és elren­
delte, hogy április 15. és 21-ike 
portás nap legyen. Nemsokára 
elérkezett az első portos nap és 
már a postásoknak feltűnt, hogy 
fókép a tisztek részére szokatla­
nul nagyszámú csomag és levél 
érkezett. Minthogy nagy össze­
gekről volt szó, a napi postát 
az egyes tisztiétkezdékben osz­
tották szét. Glockner, Greiner és 
Seeharz századosok postáját kü­
lön ökrös fogatokkal kellett la­
kásra szállítani és a Mizsák szá­
zados címére érkezett fél vaggon 
cseh újságot egy teljes napon át 
osztogatták a trénnél az egyes 
századok között papirilletmény 
helyett.

Tilzer és Diez főhadnagy, meg 
még néhányan Szóbél főhadna­
gyot szerződtették, hogy a ré­
szükre kézbesített lapokat és le­
veleket összeszámolja, de még 
Szóbél is csak logaritmussal és 
magasabb differenciál-számítás­
sal tudta a műveletet végrehaj­
tani

Egyik élelmes riporterünk meg­
vesztegette az összes tiszti szol­
gákat s ily módon sikerült meg­
tudnia, hogy a tisztek részére 
érkezett csomagok mit tartal­
maztak

Glockner kapitány „Borban az 
igazság" cimü röpiratot kapta 
illusztrációkkal, a Good-Templar 
renddel és a borospoharakkal.

Greiner százados egy sokol­
dalú szabályozható költőgépet.

SMizsák százados „Ne fordulj 
a nap felé, fordulj a fal felé" 
cimü opera szövegkönyvét külö­
nös ajánlattal alispánjelölteknek 
és egyáltalán.

Seeharz kapitány egy dedikált

hajnali népdalt „Fehcr lábát a 
patakban mossa " hang­
zatos kezdettel.

t ilz er  főhadnagy egy debre­
ceni á/moskönyvet a karikákkal.

Katona főhadnagy két hatalmas 
megkövesedett könnycseppet.

T>iet főhadnagy két rohrgrá- 
nátot, robbanó csokoládéval és 
szerelmi levelezővel töltve, vas- 
korona-lében feleresztve.

László Ede főhadnagy egy ön­
gyilkos hurkatöltőt, egy életunt 
virstlit, egy vizbefult fogkefét és 
egy róf nyeritő kolbászt.

Springer tisztelendő ur egy ma­
gas cét bőrtokban.

cVa)th6 főhadnagy egy útköz­
ben elfogott hazaszálló sóhajt.

Chmely hadnagy egy duplafe- 
dclü gallérnak is használható 
manzsettát

M ithé  tiszteletes ur egy csésze 
sötét világfájdalmat sok habbal.

László Árpád főhadnagy egy 
kerekekre szerelt acélsisakot a 
sisak feletti glóriával.

Weinberg főhadnagy egy guzs- 
bakötött monoklit és egy szám­
űzött szivarszipkát.

Kovács Gabi a Piatnik-féle első 
osztályú szignum ferbliszt a zöld­
ágakkal és cukorspárga ékítmény- 
nyél.

'Berán főhadnagy a bronzba 
öntött gordiusi csomót egy ön- 
fényképező lovaglófolttal.

Hegedűs főhadnagy az „Ember 
miért vagy ideges" cimü közis­
mert gyógykönyvet.

Fábrg hadnagy egy fekete pá­
paszemet zsebbenhordható villa­
nyos zongorával.

lóth főhadnagy egy hajnali­
kulacs küküllövizet.

Lehner hadnagy egy képes 
egyszeregyet.

Fodor főhadnagy egy tájékoz­
tatót „Mikép lehet másnak a fe­
jére nőni ?“ gyomorbajjal és hasz­
nálati utasítással.

Herz hadnagy azokat az ara­
nyakat, amiket hallgatásával ősz- 
szegyüjtött.

Dadag főorvos egy üveg Hu- 
nyady vizet a szuronyokkal és 
papírokkal.

Jászag főhadnagy egy karika- 
gyürüs konferáló gépet 200 tűvel 
és egy délutáni jótállással.

Moskovitz hadnagy egy niko­
tinmentes provianturát dióhéjban.

tPolgár hadnagy egy anyaje­
gyektől duzzadó önműködő bu- 
gyelárist.

Simó hadnagy egy villanyos 
bérletet a frontról Udvarhelyre.

Komoróczg Petár egy előleg- 
jegyekkel bélelt parókát.

Schlasche főhadnagy egy be­
balzsamozott lólábat.

Földes zászlós pedig egy do­
boz párolt szardíniát.

Hogy végül a portózást java­
soló szerkesztő bünhödéséról is 
megnyugtassuk a komoly olvasót, 
eláruljuk, hogy kerek 59 darab 
levelezőlapot kapott alábbi bölcs 
közmondással: „ c másnak ver­
met ás, maga esik bele/'

(G. N.)

Özvegy és árvaalapunkra a
lefolyt időközben alábbi adomá­
nyok folytak be

Martvony Endre Fpost 618., 
Luxenberg József Tiszabó, Stein- 
berg Márkusz Fp. 380., Tőrös 
Boriska Beregszász, Weisz Helén 
Budapest, Gavallér János Kis- 
varsány, Deme László százados 
Wien 10 10 K, Soor Lenke Ti-
szaujlak 7 K, Burger Ilonka 
Töketerebes, Lichtmann Kálmán 
Csenger, Benkövy Hedy Ta- 
varna, Schwartz Etus Mátészalka, 
Weiszhaus Paula Beregszász, 

| Engel Sándor Nagyhalász, Flasz- 
! tér Etus Mátészalka, Beei Ja- 

kabné Liptószentmiklós, Márk 
Annuska Alsószalánk, Eduard 
Altschul Belovár 5—5 K, özv. 
Farkas Gyuláné Gidrafalva, Stein 
Mihályné Nagybecskerek 4—4 K.

A pótzászlóaljnál: Fritsch
Ottó százados 100 K, Jónász 
Vilmos hadnagy 22'50 K, Rekon- 
valescenten Abt 250 K. Össze­
sen: 507*50 K.
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Olvasóinkhoz.
Ezredünk uj állomáshelye 

annyira távol esik nyom­
dánktól, hogy az oda- és 
visszautazás legalább is 14 
napot vesz igénybe, miáltal 
lapunk kéthetenkénti meg­
jelentetése lehetetlenné vált. 
Tisztelettel értesítjük ennél­
fogva olvasóinkat, hogy 
mindaddig míg ezredünk a 
lap előállítása szempontjából 
kedvezőbb helyre nem kerül, 
tábori újságunk havonként 
csak egyszer és pedig min­
den hónap 15-ikén fog meg­
jelenni.

A Ludwíg Baka 
kiadóhivatala.

- H Í R E K .
Dandárparanctnokunk elő­

léptetése. éMarkovics ezredes 
dandárparancsnokot ófelsége a 
múlt hóban vezérőrnaggyá lép­
tette elő. Dandárparancsnokunk 
előléptetése a hatvanötösöknél 
rendkívüli örömet keltett, mert 
Markovics generális az ezred 
iránti rokonszenvét minden téren 
kifejezésre juttatja, ahol arra al­
kalma nyílik. Markovics generális 
a stanislaui nagy csata óta ve­
zeti szeretettel a Ludwig baká­
kat, az állásharcok idején min­
dennap meglátogatta őket árka­
ikban és közvetlen érdeklődés­
sel szokott velük elbeszélgetni. 
Minden ember ismeri és szereti 
és az előléptetés alkalmából va­
lamennyi együtt örvend azokkal, 
akik Markovics generálist sze­
retni és becsülni megtanulták.

Ungvár üdvözlete. Abból 
az alkalomból, hogy az ungvári 
önálló hatvanhatos zászlóaljat

hatvanötös kötelékbe vonták, 
Möller alezredes üdvözlő iratot 
küldött Ungvár városához, amely­
nek polgármestere alábbi meleg- 
hanyu választ intézte ezredpa­
rancsnokunkhoz :

Mcltóságos Alezredes Ur!
A  R é s . N r. 5 3 3 /a d j .  szám  

alatt h o zzám  in té z e tt  n a g y b e csű  
ü d v ö zlő  so raiért városom  k ö z ö n ­
ség é  n e v é b e n  is fo g a d ja  h álás  
k ö sz ö n e tü n k e t.

A  6 5 .  g y a lo g e z re d n e k  eg y  
zászló alja  a m ú ltban  városu n k  
falai k ö z ö tt talált o tth o n t és  
m e le g  s z e re te tte l  g o n d o lu n k  azo n  
id ő re , m ikor a 6 5  g y . e . itt á llo ­
m áso zó  tisztikarával v állv etv e  
sik erü lt a város és v árm eg ye  
társad alm i é le té t  e le v e n n é  és  
b e n ső sé g e ss é  te n n i. S o k -s o k  jó  
b arátu n k , jó  em b e rü n k  v o lt és 
van a  6 5 .  gy. e z re d  tisz tik ará­
b an .

N ag y o n  ö rv en d ü n k , h ogy m ost 
m ég  b e n ső b b  k ap cso la to k  leszn ek  
k ö zö ttü n k  és a mi fiaink is 
b ü sz k e sé g g e l so rak o zn ak  m ajd  a 
b ü szk e d ia d a lla l h o rd o z o tt d ic s ő ­
sé g e s  zászló  alá. A  m agyarok  
Is te n e  ó v ja , e rő sitse  és b ab érra l 
k o szo ru zza  a mi sz iv ein k h ez  
k ö z e lá lló  6 5 .  gy. e z re d  tisztik arát, 
le g é n y s é g é t a trón , a h a z a  javára  
és d ic s ő s é g é re .

M é lto sá g o s  a le z re d e s  u rn ák  
kész híve  

Bersevíczy  s. k. 

p o lg á rm e ste r.

Uj orvos. Hamrák Ferenc 
egészségügyi hadnagy, aki leg­
utóbb az első zászlóalj orvos­
főnöki teendőit látta el, múlt hó 
folyamán sikeresen letette az 
utolsó szigorlatot a budapesti 
tudományegyetemen, ahol orvos­
doktorrá fel is avatták. Dr. Ham­
rák már visszatért a tábori ez­
redhez és régi beosztásában 
folytatja működését sok-sok jó 
barátjának igaz örömére, akik 
az ezred egyik legrégibb és leg­
népszerűbb front-fiával benső 
szeretettel szorítottak kezet pá­
lyájának eme jelentős forduló­
pontján.

— Tanulmányi szabadságon.
Ezredparancsnokságunk a vonat­
kozó miniszteri rendelet értelmé­
ben három havi tanulmányi sza­
badságot engedélyezett Chmely

! Imre, Gattein Miklós, Neuwelt 
i Miklós, Gottdiener József had- 
] nagyoknak és Hahn Imre, Lesko 
| István, Stern Zsigmond, Magyar 
l Bertalan és Molnár Géza zászló- 
| soknak. Megjegyezzük, hogy a 

szabadság engedélyezésénél ez­
redparancsnokságunk a lehető 
iegliberálisabban járt el, hogy a 
hosszú harctéri szolgálattal ren­
delkező tisztjeinek tanulmányaik 
folytatását és befejezését elő­
segítse.

— Szabadságon van : Greiner 
Béla százados, első ezredsegéd- 
tiszt, lapunk vezetője.

— Kinevezés. Ezredparancs­
nokságunk tart. zászlósokká lép­
tette elő Krafcsik Béla és Denkc 
Dávid hadapródjelőlteket.

— Vezénylés. Szirmay István 
hadnagy tanulmányi szabadságá­
nak befejeztével a pótzászlóaljhoz 
vonult be, ahol ezredparancs­
nokságunk rendelkezése értelmé­
ben -  hosszú harctéri szolgá­
latára tekintettel — három hó­
napon át kiképző-szolgálatot fog

! teljesíteni.
— Vas Ludwig-baka. Ezrcd- 

, parancsnokságunk elhatározta, 
j hogy az ezredmuzeum számára

egy vas Ludwig-bakát készíttet, 
| melyet a kiegészítő körlet na- 
j gyobb városaiban előzőleg ki 
1 fog állítani és szögekkel tele- 
1 veretni. Paulovics Béla hadnagy 
1 az ezredparancsnokság megbízá­

sából már elkészítette a tervet, 
amely a legteljesebb tetszéssel 
találkozott. Munkálataiban Berán 
Nándor főhadnagy támogatja, aki 

j jelenleg Budapesten tartózkodik, 
! hogy a tervet mielőbbi kivitelhez 

segítse.
— Nösülési parancs. (Beava­

tott tudósítónktól). Minthogy az 
ezred nagyon restellt, hogy több 
hetes pihenőnk alatt a sok ösz- 
szejövetel és szeretetteljes uj 
ismeretségek ellenére egyetlen 
házasságkötés, illetve eljegyzés 
nem történt és nehogy a hatvan­
ötösök e tekintetben alul marad­
janak, (mert a többi pihenő ezre- 
deknél már néhány eljegyzésről 
beszélnek) a tisztikar elhatározta, 
hogy az arra alkalmas és há­
zasságra hivatott tiszteket egy 
kieszközlendó magasabb parancs­
csal kényszerítik nősülésre. A
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parancs állítólag úgy szólna, 
hogy: ,,X Y nr tartozik ennyi 
és ennyi nap alatt magát elje­
gyezni. A parancs végrehajtása 
jelentendő'" A beavatottak azt 
suttogják, hogy a „fenyegetés" 
hatott. És most ettől teljesen 
eltekintve álljon itt alábbi Eljegy­
zési hír. Jásfay 'Béla főhadnagy 
a 10. század derék parancsnoka, 
eljegyezte Bíró Iluskát Betfalván. 
(A gyengébbek kedvéért megje­
gyezzük, hogy Betfalva Kis- 
galarnbfalvától két kilométernyire 
fekszik és ott állomásozott a II. 
zászlóalj. Ezek után érthető az 
a nagy öröm is, amellyel a hat­
vanötösök a ktilömben végtelenül 
szimpatikus vőlegénynek gratu 
láttak.)

— Felülfizetések. A székely-
keresztúri kabaréval egybekötött 
táncmulatságon felülfizettek: Lö- 
rincz altábornagy 15 K, Pavli- 
kovics törzsorvos 15 K, dr. Ko­
vács, Szántó hadnagy, Bötös 
hadnagy, Rottmann zászlós és 
Torody hadnagy 5 5 koronával.
A székelyudvarhelyi mulatságon : 
Ambrus Ferenc pénzügyőri biz­
tos 10 K, Sámson Lajos 5 K, 
Schmidt főhadnagy 5 K, Ugrón 
Ákos főispán 15 K, Ugrón Ákos 
földbirtokos 15 K, Szőllösy Samu 
földbirtokos 40 K, Pertzián De­
meter hadnagy 5 K, dr. Orbán 
Demeter főorvos 10 K, Gáspár 
Annuska 6 K, Biró Dénes szol- 
gabiró 5 K, Tamás Albert igaz­
gató 4 K, Csillag József 1Ö K, 
Imrich Vilmos, dr. Gyárfás Pál, 
Katona Sándor főhadnagy 5 —5 
K, Fernengcl Gyula 20 K, Bagó 
Gyuláné 1 K, Becsek Aladár 30 
K, Strausz gyógyszerész 3 K, 
Csép Dezső 10 K, dr. Hillaeder 
Ernő 30 K, ifj. Koncz Ármin 5 
K, dr. Hillaeder Ákos 10 K, Se- 
besi János 20 K.

— Stanislauban. A hatvan­
ötösök történetében örökké em­
lékezetes csatatérre ezredparancs- 
nokságunk nemrég kiküldötte Gőtí 
Ede hadnagyot néhány emberrel, 
a hevenyészve készített sírok 
rendbehozásárq. Alapos munkáról 
azonban az eszközök elégtelen­
sége miatt szó sem lehetett és 
minthogy az eső is már igen nagy 
változásokat hozott létre az ár­
kokkal áthasitott térségen, ezred- 
parancsnokságunk tervbe vette, 
hogy a stanislaui csatatéren gyö­

nyörű katona-temetőt építtet és a 
hatvanötösök küzdőhelyén mo­
numentális emléket állíttat a Lud- 
wig bakák dicsőségének hirde­
tésére.

— Vadászszázad. Az egykori 
nevezetes és ezredünk múlt évi 
történetében nagy szerepet játszó 
vadászszázadból alakult negyedik 
század ismét visszakapta a „va­
dászszázad" elnevezést ezredpa­
rancsnoksági határozat folytán, 
hogy a század történeti múltja 
ezáltal is kifejezésre jusson.

— Tvaroska Mihály önkéntes 
szakaszvezető, aki 1916. aug. 
31-ikén orosz fogságba került a 
Delejow melletti csatában, visz- 
szaszökött és néhány hangulatos, 
a honvágytól epedő, bánatos fo- 
goly-lélekból iakadt írást hozott 
magával vigasztaló utravalóul. 
Eme Írások közül a legérdeke­
sebbet, a ,,Szökött fogoly levelét4t 
tárcarovatunkban hozzuk. Tva­
roska ezt a levelet oroszul irta 
akkor, mikor a német ak közé ke­
rült és egy civil vitte át a hatá­
ron, hogy postára tegye. Az 
orosz viszonyokra élénk világot 
vető levél bizonyára érdeklődésre 
talál olvasóinknál.

Emlékünnep Július 6-án 
egy éve lesz, hogy a hatalmas 
és a hatvanötösöknek örök di 
csőséget jelentő háromnapos 
stanislaui csata megindult. Az 
évfordulót nagyszabású emlék­
ünnep keretében fogja megülni 1 
ezredünk. Sajnos a hazánktól j 
elválasztó rendkívül nagy távol­
ság nem teszi lehetségessé, hogy 
az emlékünnepen kiegészítő 
kerületünk küldöttségei is részt- 
vegyenek, amint azt eredetileg 
tervezték.

Számvevő altisztek figyel­
mébe. A számvevő altiszteket 
felkérjük, hogy az emlékalbumra 
havonként beszedett részleteket 
minden hó 4-ikéig juttassák el 
lapunk szerkesztőségéhez.

Nyertesek. A második 
zászlóalj népünnepélyén távfutás­
ból düat nyert: Jozefovics József 
szakaszvezető és Bogár gyalo­
gos. Magasugrásból Jozefovics 
József szakaszv. és Mészáros 
József örv. Zsákfutásból: Pász­
tor József és Bogár gyalogos. 
Gránát-távdobásból: Rádai Mik­

lós őrv. (54 méter) és Kovács 
József szakaszv. Kötélhúzásból: 
a 6. század. A dijakat az ezred 
markotányos üzlete adományozta. 
A versenyszámokat Kovács 
György hadnagy rendezte.
A harmadik zászlóalj népünne­
pélyén : Gátfutásból: Dési káplár 
(11. sz.) és Ruszin gyalogos. 
Akadályversenyen: Gyarmati őrv. 
(M. G. III.) és Volyó gyalogos. 
Zsákfutásból: Fedder gyal. és
Vajda őrv. Sulydobásból: Dancs 
törzsőrmester (11 sz.) Az első 
zászlóalj a nyertesek listáját még 
nem küldötte be.

— A kenyér. Amit az ott­
honiak is áhítattal emlegetnek: 
a kenyér, az a bakák imádsága. 
Hogy mit jelent a bakánál ez a 
szó, mi mindent fed, csak az 
tudja megérteni, aki él a bakák­
kal és figyelemmel kiséri, mint 
változik kedély és érzelem-világa 
aszerint: jó-e a kenyér vagy
rossz, kevés-e vagy elegendő. 
Ez az egyetlen tápszer, aminek 
hiányát semmi a világon nem 
képes pótolni. Örömmel állapítjuk 
meg, hogy hosszú idő után ismét 
jókora adag, nagyszerű izű ke­
nyeret faszolnak bakáink, akik 
száz percenttel nagyobb kedvvel 
végzik terhes szolgálatukat, mert 
nem s!r le többé arcukról a 
néma panasz : kevés a kenyér.

— Virágkorzón. Az élénk és 
sokáig emlékezetes udvarhelyi 
virágkorzón virágot árusító höl­
gyek névsorát a következőkben 
adjuk: Embery nővérek, Marti- 
novich Margitka, Szakács B iske, 
Spányák Teruska, Révffy Irénke, 
Pertzián Alariska, Soó llus, 
Lántzky Buba, Mezey Nelly, 
Kardos nővérek, Szarka Mariska, 
Dolny nővérek, Kovács Manci, 
Pluhár Piroska, Kassay Böske, 
Tamás Mártha, Papp nővérek, 
Baráth nővérek, Bagó nővérek, 
Biró Ibolyka. Szives közre­
működésükért fogadják ezúton 
is hálás köszönetünket.

Uj szabadságolási rend.
A szabadságolási renden nemrég 
fontos változások estek. Mig a 
tisztek eddig minden négy hónap 
után kaptak két heti szabadságot, 
most minden hónap után négy 
heti szabadság jár. Távozási 
engedély csak hadtápkörletbe 
adható. Minden rendkívüli sza-
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hadság beszámittatik a rendes 
szabadságba. A legénységet ille­
tőleg a szabadságolási szabályzat 
nem tartalmaz lényeges válto­
zásokat.

-- Székelyudvarhely. Most 
már nem aktuális ugyan, mert 
mire e sorok napvilágot látnak, 
már nagyon messze vagyunk 
tőle, de tartozunk ezzel a né­
hány sorral a kedves, eleven és 
vendégszerető székely városká­
nak, amelynek környékén néhány 
kellemes hetet oltöltöttünk. A 
felejthetetlenül szép átvonulás

Születtem 1872. március 23-án 
Auschában. Atyám ügyvéd volt, 
anyám egy ősrégi tiszti családból 
származott. 11 éves koromig bol­
dogan nevelkedtem szülőim há­
zában. Szülőfalumban végeztem 
négy elemit és egy polgárit. Ez 
idő alatt a gondos nevelés és 
kiváló tanítók megfelelő alapot 
nyújtottak további fejlődésemhez. 
11 éves koromban szüleim papi 
nevelésbe adtak és Mariaschein- 
ben (Teplitz Schőnau közelében) 
a jezsuitáknál végeztem a gim­
názium 8 osztályát, ugyanitt tet­
tem érettségit is.

A gimnázium elvégzése után 
1892-ben szolgáltam le önkéntesi 
évemet az akkor Theresienstadt- 
ban állomásozó 92. gyalogezred­
nél. Ez idő alatt különös kedv és 
hajlam fogott el a katonai pálya 
iránt. 1892. karácsonyán tartalé­
kos hadnagy lettem a híres 42. 
gránátos ezrednél és még kine­
vezésem napján azzal a kéréssel 
fordultam uj ezredparancsnokom­
hoz, hogy engedjék meg azon­
nali belépésemet a próbagyakor­
latra későbbi ténylegesitésem cél­
jából.

Kérésemet teljesítették és 1893- 
ban a 42. gy. e. 16. századánál 
maradtam Theresienstadtban.

1894 95. máj. 1-ig Königrátz- 
ben voltam. Ekkor négy német 
társammal együtt áthelyeztek ma­
gyar ezredhez, a helyettünk de 
legált négy magyar tiszt helyett.

után Udvarhely felé vonzódott 
minden Ludwig baka szive, de 
— sajnos magasabb érdekek 
nem engedték, hogy vágyaink 
netovábbja az Udvarhelyre 
menetel megvalósuljon. Mikor 
végre komolyan beszéltek róla, 
hogy beköltözködünk, lecsapott 
a bomba és egy kurta telegramm 
egészen másfelé vetett bennünket 
Pedig a nagyszerűen sikerült 
mulatság után kellemes és 
vig életben lehetett volna olt 
részünk. Dehát ilyen a katona 
sors!

Abban a szerencsében részesül­
tem, hogy a Custozzánál hősie­
sen verekedő 65. gy. ezredhez 
osztottak be, melynek kebelében 
sokat hányattatott életemnek im­
már 23 esztendejét töltöttem cl.

Az első századhoz kerültem 
Kankovsky János századoshoz. 
Azután Ungvárra mentem. Itt az 
idegen, előttem teljesen ismeret­
len ország szokásai s erkölcsei 
furcsán hatottak rám, de uj baj- 
társaim körében oly magyaros 
vendégszeretettel találkoztam, 
hogy noha megindultan hagy 
tam el a 42-ik gy. ezredet — 
csakhamar beletörődtem a válásba 
s az uj viszonyokba hamar bele 
éltem magamat

1896-ban elindultam az I ső zász­
lóaljjal Kassára. Parancsnokom 
Király Géza őrnagy volt, aki kü­
lönös jóakarattal viseltetett irá­
nyomban. Kassán a 2. századdal 
Hubrich Hugó százados alatt az 
uj élelmezési raktárnál végeztem 
szolgálatot. 1897. tavaszán ismét 
Ungvárra helyeztek a 6. század­
hoz (Schmidt Emil szdos), hol 
1897. őszéig maradtam.

Abban az időben az első tábori 
zászlóaljat Boszniába helyezték. 
Zwornik, Vlasenicza és Szrebre- 
nicza állomásokra. Kértem be­
osztásomat oda, hogy uj népet 
és szokásokat ismerhessek meg. 
Sikerült a 4-ik századhoz beosz­
tást nyernem és egy teljes évet 
töltöttem a Vlasenicza mellett

berendezett defenzív táborban. 
Innen a 39-es dandárhoz kerül­
tem élelmezési tisztnek Dolna- 
Tuzlára. Ebben a kellemes szol­
gálati beosztásban 5 esztendőt 
töltöttem. E szolgálat mellett még 
helyettesítettem a hivatalosan leg­
többször távollevő dandár-vezér­
kari tisztet összes teendőiben.

1903-ban bevonultam Miskolcra 
reg nem látott ezredemhez. Itt 
legtöbbnyire a súlyos beteg tér- 
parai.esnokot: Szalka alezredest 
helyettesítettem. 1905. tavaszán 
a II. zászlóalj segédtisztje lettem 
(Márk József őrnagy). 1907-ig 
ezt a szolgálatot láttam el, aztán 
időszaki parancsnoka voltam az
5. és 8. századnak.

1907. december 2-án Bosznia 
és Herczegovina annektálása foly­
tán a 4. zászlóalj Boszniába ke­
rült. így jutottam a 14-ik tábori 
századdal (Gyürke szdos) másod­
ízben Vlaseniczára. 1909. május 
1-én százados lettem és a tar­
talék szállítmányt hazakisértem 
Munkácsra. Miskolcon megkap­
tam a 4-ik tábori századot, de 
1909. júliusában saját kérelmemre 
Munkácsra helyeztek a 8. szá­
zadhoz parancsnoknak. Ezt a há­
ború kitöréséig vezettem és abban 
a szerencsében részesültem, hogy 
ennek a századnak tűzkeresztsé­
gét megbámulhattam s 1914. évi 
augusztus 28-ig vezethettem.

Hopkie Pukarcowi szerencsét­
len ütközet után sikerült nekem 
a 15. gyaloghadosztály szétvert 
csapatrészeivel kb. 600 embert 
összegyűjteni. Ezzel a csapat­
töredékkel 29-én Tomaszowba 
értem az ezredhez, ahol Bloschc 
Henrik kapitány megbízott, hogy 
az I. és II. zászlóalj töredékéből 
alakítsam meg az I. zászlóaljat. 
Kb. 900 embert hoztam össze. 
Ezt a zászlóaljat vezettem a 
rákövetkező harcokban, a rava- 
ruszkai visszavonulásnál, egész 
a Biala-Piaszkowa melletti ütkö­
zetig, amelynek 3-ik napján 
(szept. 7-én) átadtam a parancs­
nokságot Balázs Géza százados­
nak. Átéltem a Biala-piaszkowai 
visszavonulást, a Dunajecz mel­
lett mint a kombinált 4. század 
parancsnoka, az itt töltött pihenő 
napokat, valamint az okt. 4-iki 
előnyomulást Tarnowon keresztül 
Rudnik irányában. Itt átvettem a
III. zászlóalj parancsnokságát s

O N E L E T R A J Z
D Á V ID  JÓ Z S E F  alezredes, a 65. gy. e. pót­

zászlóaljának parancsnoka.
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ezt vezettem 1914. okt. 20-ig. 
Ekkor a rudniki kastélynál tüdő­
lövést kaptam. Sebemet Puhaca 
Radoszlaw főhadnagy kötötte be 
oly ügyesen, hogy orvosaim állí­
tása szerint ennek köszönhettem 
életben maradásomat 3 napon át 
vittek szekeren Rzeszowba, innen 
vasúton Troppauba, ahol gondo­
san kezeltek 1915. febr. 15-ig.

Ekkor szabadságot kaptam 
április 15-ig Munkácsra. Innen a 
pótzászlóaljhoz vonultam be 
Salgótarjánba és az 5. század 
parancsnoka lettem Kisterenyén. 
Ennek feloszlása után Szatmárra 
mentem, a 2-ik pótszázad pa­
rancsnokságát vettem át s azt 
őrnagyi kinevezésemig vezettem.
1915. nov. 15-én a XVII. menet- 
zászlóalj parancsnoka lettem s 
ezt az alakulatot dec. 2-án a 
harctérre vezettem. Decemberben 
és 1916. januárban zászlóaljam 
hadosztály tartalék volt Ruszi- 
lowban és Dulibyban, februárban 
pedig ezredtartalék Brovaryban, 
mint a 65. gy. e. IV. zászlóalja.
1916. márciusában három szá­
zaddal (13, 14, 16) megszállottuk 
a przedmyescei állásokat (a 15. 
század zászlóalj tartalék) s ennek 
kiépítésével töltöttük az időt. Az 
ellenség állandóan támadta az 
előttünk fekvő tábori órsvonalat 
s a Gipszárka magaslatot, mely 
többnyire erős ellenséges tüzér­
ségi tűzben állott. Jun. 4—5-én 
pusztitó-pergőtüzet állottunk ki.
6- án az ellenség áttörte a tőlünk 
jobbra levő szomszédos zászlóalj 
frontját, az én szakaszommal 
azonban sikerült a jobbszárny 
helyreállításával s a visszavezető 
árkok elzárásával megtartani az 
állásokat s az ellenséget vona­
laink előtt feltartani. Erősítés 
gyanánt beérkezett az 5-ös ulá- 
nusezred, a 6 os huszárezred, 
valamint Vojnár őrnagy uj menet­
zászlóalja. így megerősödve visz- 
sza vertük az ellenség junius
7- iki hatalmas támadást. Ekkor 
azonban az eddig álhatatosan 
kitartó 4-ik zászlóaljat az ellenség 
körülzárta s elfogta csaknem 
minden emberét. Hogy én ma­
gam fogságba nem kerültem, 
valósággal csodálatos. Erről 
különben másutt fogok beszélni. 
Teljesen kimerülve Löcherer 
hadnagy bajtársam vitt Kraumann 
ezredes csoportjához, honnan

2 napi pihenés után ujra bevo­
nultam ezredemhez, mely a 
Bariszka melletti erdőben csoport­
tartalék volt. Ott átvettem az 1. 
zászlóaljat, később újabb rnenet- 
alakulat érkezett be (Endrődy 
föhgy.) A 65. gy. c. átvette a 
23-ik honv. gy. ezredtől a 
bariszkai állást, berendezte, meg­
erősítette azt s a következő 
hetekben több ellenséges táma­
dást vetett vissza.

Ennek dacára a Koropiec-patak 
melletti állásokba kellett nemso­
kára visszavonulnunk. Itt töltöt­
tem harctéri szolgálatom utolsó 
14 napját mint védelmi szakasz­
parancsnok. Innen 1916. junius 
15-én teljesen kimerülve az 
élelmezö-vonathoz kerültem, on­
nan pedig a 15-ik gyaloghad­
osztály egészségügyi intézetébe 
-  Nizniow állomásra szállítottak. 
Innen Csicserics altábornagy 
őexcellenciája hadtestparancsnok 
személyes utasítása folytán az 
ezred kiképző csoporthoz Ha- 
licsba, innen pedig a mögöttes 
országrészbe kerültem. Egy hó­
napot töltöttem Bikszád fürdőben, 
egy hónapot Ujtátrafüreden és 
Tátralomnicon, ahonnan okt. 
végén bevonultam a pótzászló­
aljhoz és átvettem egy menet­
zászlóalj parancsnokságát. Zász­
lóaljam már menetkészen állott, 
amikor miniszteri rendelet a 9-ik 
hadsereg kiképző-csoportjához 
szólitott Nagysinkre, ahol 1916. 
nov. 20-tól 1917. szept. 15-ig 

| mint az I. csoport zászlóaljpa­
rancsnoka menetalakulatok ki- 

i képzésével foglalkoztam. Szep- 
í tember közepén táviratilag fel­

mentettek állásomtól és kinevez­
tek a 65. gy. e. pótzászlóaljának 
parancsnokává, amelyet 1917. 
okt. 1-én Ébner ezredestől min­
den részében átvettem és azóta 
vezetem.

„ S ú l y o s  h a r c o k "
A cs. és kir. 65. gya­
logezred 1916. évi 
nyári harcainak tör­
ténete. Ara 40 fillér.

Kiadóhivatalunk 4 0  fii. pos­
tah elyet ellenében megküldi.

A  káder-életből.
Apróságok.

A kis bolseviki.

A hazatért foglyok tömege 
áll a káder udvarán és a friss 
hazai levegőt szijják magukba, 
miközben kedélyesen beszélget­
nek az elmúlt zivataros napokról, 
meg aztán megvitatják, hogy 
kinek volt rosszabb dolga a 
muszkafogságban. Az egyik cso­
portban két idősebb „födi", sza­
bolcsi magyar között a következő 
párbeszéd folyik:

Egyik: Mégis csak jó vöt
hazajönni, elbántunk a muszká­
val alaposan, most majd a tál 
jánnak látjuk el a baját.

Másik: Nem addig van az
komám!

Egyik : Hát aztán miért nem ?
Másik Mert ennek crányában 

még szavazunk!
Egyik: Nem gondolnám, hogy 

itt is úgy lehessen szavazni, mint 
Muszkaországban, más világ vau 
itt; ha a király parancsolja itten 
megyünk, a szavazatot pedig 
cltesszük követ-választásra.

Rapporton.

A gépfegyver pótszázad alsó- 
gerebeni székhelyét övező erdő 
kitűnő búvóhely a „cihungoló" 
hadifoglyok számára, akik a 
közeli ipartelepen vannak be­
osztva. A Becske főhadnagy 
szállása mellett sikerült két ilyen 
„cihungoló" olaszt elfogni, de 
mire a masiniszta széjjel nézett, 
megugrott tőle a két tálján. A 
géppuskás sem volt ám rest, 
üldözőbe vette a két szökevényt 
és az egyiket sikerült is elfognia. 
De hiába A szigorú Puhaca 
kapitány rapportra stimmelte, 
mert egy massinisztának két 
olasszal mindig el kell bánni! 
A rapporton aztán mikor Puhaca 
százados kitanitotta a masiniszta­
kötelességekre, a derék gépfegy­
veres igy szólt: „Kapitány urnák 
alássan jelentem, hogy ne tessék 
megharagudni, az elszökött olasz 
helyett fogtam egy másikat az 
erdőben és azt abfürolom."

Polnisch Elemér, századot.
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Károly hét a Ludwig bakáknál.
Az első zászlóalj népünnepélye. — 15.000 kor. a Károly-

hét eredménye.

A •tudienurUub

A diákasztalnál állandóan ve- 
sézik a fiuk Áros hadnagyot 
Egy ebédnél szóba hozza valaki, 
hogy Áros hadnagy beiratkozott 
a tánciskolába. (A Csillagban 
ugyanis valami tánc és illemtanár 
működik) A komolyképű Jónás 
hadnagy sietett hát megjegyezni: 

Persze hogy beiratkozott. 
Hiszen erre a célra kért három 
havi studiumurlaubot.

(Megjegyzem, hogy mi nagy­
szerűen mulattunk ezeti a kiváló 
viccen és Albrecht kapitány ur 
ki is jelentette, hogy a szabad­
ság kérelmet feltétlenül befür- 
vortolja)

Szántó, fh.

A  jekaterinoslawi 
kávéházban

A minap benn voltam az elő­
kelő Csillag-kávéházban, hallgat­
tam a női zenekart, megittam 
egy fekete kivét, ültem egy szé­
ken néhiny percig s mindezért a 
következő számlát fizettem ki:
Egy kávé fekete színe 2 rubel
A pincér savanyu mo­

solya 1
T íz lépés előre, ugyan­

annyi hátra 5 „
A szőke gordonkás ka­

csintása egymásután 
hatszor 30 ,,

10 köbcentiméter ózon-
dus levegő 2 „

Fogpiszkáló 1
H ogy nem ütött meg

tüstént a guta________ 10 „
összesen 82 rubel. Hagyja! A 
többi a magáé. Összesen 100 
rubel.

Szerezzünk öröm et hozzá­
tartozóinknak, küldjük el a 
,,Ludw ig-baká“ -t a hatvan­

ötösök tábori életének hü 

és szórakoztató krónikását.

1918. május 25.
A  nagysik erű  K á ro ly  h é t m ájus  

*) én  zárult az e lső  zászlóalj m in ta­

szerű en  re n d e z e tt n é p ü n n e p é ly é v e l  

a n agygalam b falvai h atárb an  p o m ­

p ásan  m e g v á la sz to tt h e ly e n  egy  a 

te rm é sz e t által a lk o to tt a m fite á tru m ­

b an. A  kora d é lu tá n i ó rák b an  v e t­

te  k e z d e té t  a n é p ü n n e p é ly , a m e ­

lyen  b e te g s é g e  ó ta  e lső  Ízb en  

-  M ö lle r  a le z re d e s  is m e g je le n t, 

akit a h a tv a n ö tö sö k k e l eg y ü tt a  

n agygalam b falvaiak  is le lk e se n  m e g ­

é lje n e z te k . A  sp o rtv e rse n y t m e g ­

e lő z ő  tréfás  p ro g ram m szám o k  m in d ­

végig  h an gos d e rü ltsé g b e n  ta rto ttá k  

a k ö z ö n sé g e t, am ely  jó iz ü e k e t k a­

c a g o tt a ta rk a -b a rk a  fe lv o n u láso n . 

L e g n a g y o b b  sikert a h ázassági tréfa  

a ra tta , a m e ly b e n  egy  p a p o t alak itó  

h arm ad ik  sz á z a d b e li eg é sz sé g ü g y i  

altiszt h u m o ro s e sk e té si b e s z é d e  

m in d e n  szavával lá th ató  d e rü ltsé g e t

1916. julius 31-ike ezredünk 
történetének egyik legszomorubb 

I napja. Ezen a napon vesztettük 
el Blosche Henrik alezredest és 
ezredünk legderekabb tisztjelölt- ; 
jét: Soltész  Géza zászlóst. Bátor- | 
ságánál és kötelességérzeténél 1 
csak a szerénysége lehetett na­
gyobb és ha sejtette volna vala- j 
mikor, hogy neve odakerül Blosche | 
alezredes tündöklő neve mellé, j 
bizonyára tiltakozott volna ellene, j 
De ha hiven akarom jellemezni, 
önkéntelenül is az összehasonlí­
táshoz kell folyamodnom. Soltész 

| Géza az volt az ezredben mint 
i szakasz- és járőrparancsnok, ami 
1 Blosche Henrik alezredes mint 

ezred- és zászlóaljparancsnok: 
mintakép. Amint elmondható 
Blosche alezredesről, hogy igazi 
katona volt testestől lelkestől, 
katona minden porcikájában, 
ugyanígy Soltész Géza is, aki­

iem m el n é z té k  az é rd e k fe sz itő  h a r­

cászati sp o rtv e rse n y  m in d e n e g y e s  

szám át és a k ö z b e n  le já tsz o tt  

fo o tb a ll-m é rk ő z é s t . K ár, h ogy az  

e ső  e lm o sta  az ü n n e p é ly t s a te l  

jes p io g ram m  e z á lta l n em  volt l e ­

b o n y o líth a tó . A  re n d e z é s s e l K o ­

vács G á b o r  v é g z e tt lá ra s /tó , d e  

hálás m u n kát.

A  n é p ü n n e p é ly t g a z d a g  és v á l­

to z a to s  u zso n n a  k ö v e tte  a zászló alj 

tiszti é tk e z d é jé b e n , ah ol a v e n d é g -  

s z e re tő  h á z ig a z d a  : G lo c k n e r  sz á z a ­

d os a lap o san  g o n d o s k o d o tt, h ogy a  

n ag y szerű  h a n g u lato t a reggeli ó rá ­

kig é b re n ta rts a .

A  n é p ü n n e p é ly  1 8 4 8  k o ro n a  

jö v e d e lm é t az  e z re d  m ark o tán y o s  

ü z le te  2 6 5 6  k oron ával e g é s z íte tte  

ki s igy a K á ro ly  h é t a tú lo ld ali 

ré sz le te s  e lsz á m o lá s  szerin t össze­
sen Í5000 koronát eredményezett, 
a m e ly e t e z re d p a ra n csn o k sá g u n k  m ár  

el is ju tta to tt  re n d e lte té s i  h e ly é re .

nek bár nem volt élethivatása a 
katonáskodás, de mégis törhe­
tetlen odaadással és becsvággyal 
állott azoknak a sorába, akik lel­
kűket és testüket, mindenüket; 
fiatalságukat, életüket ajánlották 
és áldozták a haza szent ügyé­
nek oltárára.

Lasztóczon született 1894-ben. 
Ott végezte elemi iskoláit, a gim­
náziumot pedig Sárospatakon, a 
reformátusok ősi kollégiumában. 
Érettségi után beiratkozott a bu­
dapesti műegyetemre, ahol két 
évet hallgatott. Itt érte a mozgó­
sítás. 1914. őszén vonult be Sal­
gótarjánba a 65. gy. ezredhez, 
de nemsokára áthelyezték egy 
Miskolczon állomásozó tüzérez­
redhez, ahonnan azonban az ön- 
kéntesi iskola elvégzése után
1915. év őszén saját kérelmére 
viszszahelyezték a hatvanötösök­
höz.

Ugyanez év őszén a XVI. 
menetzászlóaljjal vonult ki a 
harctérre. A téli nyugalom nem

v álto tt ki a n é z ő k b ő l, akik f ig y e -

Emlékezés.
Soltén Géza f



14 LUDWIG BAKA

K e le t T á r g y
B e v é te l  

k or. fii.

K ia d á s  

kor. fii.

április 14 . L e g é n y s é g i tán cm u latság  N ag y g alam b falv án  — 927 — 4 —
2 0 . K a b a ré  S z é k e ly k e re sz tu ro n  — 1285 - 2 1 0  -
2 1 . N é p ü n n e p é ly  B etfa lv án  11. zlj. 1388

„  2 8 . K isg alam b falv án  111. zlj. — 2155
m ájus 5 . M N agygalam b falván  I. zlj. 1848

április 15 . P o rtó b ó l —  — 209 90
V. 2 I * 180 50

m ájus 5. T is z te k  eg y n ap i h a d ip ó td ija 394 80
I I T is z te k  ö n k é n te s  ad o m á n y a 756

m ájus 1. A lo s z tá ly o k  g y ű jté se  — 665 30
>» E g y é b  ad o m á n y o k  —  —  — 100

április 15. P o s ta cso m a g o k  e la d á sá b ó l (K a to n a  fh.) 150
2 8 . P o lg á ri m u latság  K isg alam b falv án 35 -

m ájus 2 . *» M  |» 21
április 2 9 . V irá g k o rz ó  S z é k e ly u d v a rh e ly e n  — 1312 60 4 0

i» K a b a ré  ,, 1723 701 74
m ájus 3 . A z  1. zlj. tisz tje in ek  a d o m á n y a  - 404 —

6 . A  m ark o tán y o s ü zlet a d o m á n y a  — 2656 94
5. F ro n tk a b a ié  kiadasai 256 30

16212 04 1212 04
1212 04

ö s s z e s e n  K 15000
Azaz ^isenöteaer korona.

GrSnwaíd, h a d n a g y , a. k.

E z re d p a ra n cs n o k sá g u n k  a g y ö n y ö rű  és  az e z re d  jó n e v é h e z  m é ltó  e re d m é n y é r t  n a p ip a ra n c sb a n  m o n d o tt  

k ö sz ö n e té t a k özrem ű k öd ők n él.'. ( J .  N.

igen adott alkalmat, hogy katonai 
egyénisége kibontakozhassék. An­
nál többet nyújtott azonban a 
következő év tavasza és küzdel­
mes forró nyara. Az ezred ösz- 
szes ütközeteiből: Beremiany, Jaz- 
lowiec, Koropiec, Bariszka és 
Welesniow mellett derekasan ki­
vette részét, ha mint szakasz­
parancsnok -  beosztásának ter­
mészeténél fogva — bravúros 
hadi-tetteket nem is igen vihetett 
véghez.

Soltész Géza mint járőrparancs­
nok volt elemében. Mindig ön­
ként jelentkezett a legnehezebb 
feladatok végrehajtására s ilyen­
kor mindig maga mellett talált 
legalább is kétszerannyi önként 
jelentkező embert, mint ameny- 
nyire szüksége volt, mert embe­
rei az imádásig szerették és va­
kon bízva követték.

Visszaszáll emlékezésem és 
egy forró nyári délután jut eszem­
be, amikor századának néhány 
megmaradt emberével századom­

hoz csatlakozott és a legnagyobb 
gyalogsági és tüzérségi tűzben 
egyik emberétől a másikhoz sza­
ladt, hogy személyesen buzdítsa 
kitartásra. Elfogódottság vesz 
erőt rajtam, ha rágondolok mint 
jött hozzám könnyezve : ne küld- 
jem ki testvéröccsét járőrbe és 
könyörgött és mindent elköve­
tett, hogy ő maga mehessen he­
lyette

Hősi halála után ezredparancs­
nokságunk a következő szavak­
kal parentálta e l: ,,Egy bátor
katonát vesztettünk el benne, aki 
a magyar faj legszebb erényeit 
képviselte."

A nizniowi temetőben egymás 
mellett két sirhanton virulva, zöldéi 
a fű Az egyikben Soltész 
Géza pihen csendesen, a másik­
ban Blosche Henrik alezredes, 
akihez sok tekintetben oly erő­
sen hasonlított

dr. M iasik Jó a se f, 
sz á z a d o s.

Tábori strófák.
A h o g y  v e s s z ü k .

Megkérdezték egy kakitól:
Ki a nagyobb ur,
Egy generális-e, vagy 
A falujabeli jegyzó?
A generális ur! felelt d — 
Mert ha ó dobottat 
Akkor a dobszóra 
Több nép megyen 
Mintha ugyanígy 
A jegyzó teszenl

A g g o d a lo m .
A tavalyi nyáron
Mikor a negyvenhárom
És ötvenévesek
Úgy volt, hogy bevonulnak,
Nagyon megnyúltak
A bakaorrok
S mondá az egyik bácsi:
Most már kevesebb menázsi 
Fog majd nekünk jutni 1 . .

Saikir.
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§ Igaza van. Előre mennek 
a bakák- A  golyók sűrűn spric­
celnek, mint a viz a zuhanyo­
zóból. Egy kis m élyedésben n é­
hány pillanatra lehasalnak, hogy 
felugorva tovább nyomuljanak az 
ellenséges állás felé. K é t baka 
szorosan egymás mellett fekszik, 
A z egyik rettenetesen izgatott.

A másik: M iért izgulsz úgy 
pajtás ?

cAz e g y ik :  Alaposan jö n ­
nek ám a golyók. N ehéz lesz 
kievickélni ebből a cirkuszból,

A  m á sik : Sose félj pajtás! 
Itt bemegy (a vállcsor.tjára mu­
tat), itt meg ni (a hátára mutat) 
kijön.

cAz e g y ik : R en d b e van
k o m a! D e ha már úgy van, 
hogy kijön, akkor meg hát mi­
nek megyen be ?

§  É p  id e jé b e n .  A  jazlo- 
w ieczi állásokat 1 9 1 6 . tavaszán 
sűrűn keresték fel az orosz S i-  
korszky gépek amúgy kora reg­
gelenként és néhány jól robbanó 
bombával mondottak kukurikut 
az álmos fedezéklakóknak. A z 
egyik tiszt ezokból meghagyta 
szolgájának, hogy ha kora reg­
gel észrevenné az orosz repülő 
gép közeledését, jelezze id e jé ­
ben, hogy ruháit magára vehesse 
és ne kelljen könnyű hálószobái 
öltözetben futkosni a rókalyuk 
felé.

Egyik reggelen zúzódva törik 
össze a fedezék ablaka, csöröm­
pölve hullanak a padlóra a szi­
lánkok, a tiszt pedig épen java 
álmában nagy zökkenéssel leesik 
fekhelyéről a padlóra. Rögtön

tudta, hogy bombát dobott az 
orosz repülő, még hozzá elég 
jól dobta, mint a m ellékelt ábra 
mutatta. A z első veszedelmen 
túlesvén, nyugodtan visszaakart 
feküdni, amikor egyszerre nagy 
izgatottan beront a szolgája 

—  Hadnagy ur, hadnagy ur ! 
K eljen  fel I D obi már

Ludwig-baka dalok
K a t o n á k  v íg  d a la .

(Gaudearnus igitur dallamára.)

Kit a jó kedv kikerül 
Ide közénk álljon!
Akit bubánat gyötör 
Itt vigaszt találjon.
Félre bánat, félre gondok,

! Ennyit tudok, ennyit mondok: 
l Minden mézzé váljon, 
i Minden mézzé váljon!

i Ne gondolj a holnappal,
| Éred vagy nem éred,
I Ha ki ittad poharad,
| Dobd el cseréppé lett l 
i Ha élvezted örömét,'

Csak az a perc a tiéd.
Vissza so’se térhet,
Vissza so’se térhet.

IIl
I Forgasd meg a lányokat,
| Tépd le a virágot,
I Iparkodj, mert kimaradsz, 
i Más ölében látod.
| Ne számlálj aranyakat,
! Ne olvasd a csókokat, 

így éljed világod, 
í így éljed világod !

L u d w íg  B a k á k  n é p d a la .

Elmegyek hát katonának,
A Király hű szolgájának.
Itt kell hagynom a falumat 
Benne lakó galambomat.

Ne sirj rózsám, mit keseregsz ? 
Kérd az Istent tiéd leszek. 
Vissza jövök érdempénzzel,
Úgy élünk majd csókos mézzel.

SZERKESZTŐ! Ü ZEN
Cs. él kir. Tábori posta 618.

Lt. Seb. Ad). A  tá n cisk o lá i kur­
zus e lv é g z é s é re  n em  já r h árom  
havi tan u lm án y i sz a b a d s á g . —  S . 
M. Nagybecakerek. K ia d ó h iv a ta ­
lunk e lin té z i. K. H. Budapest. 
F é r j e  m in d e n  v a ló szín ű ség  sz e rin t  
J a z lo w ie c  m e lle tt  tű n t e l. H o g y  m i-  
tö r té n t v e le , m ost n a g y o n  b ajos  
m e g á lla p íta n i. M in d e n e s e tr e  p u h a -  
to ló d z u n k , ön  p e d ig  várjon  tü re ­
le m m e l. T a lá n  fé rje  h a z a jö tte  m e g ­
e lő z i a m i h íra d á su n k a t. P. L. 
Újpest. A  tisz th e ly e tte s  ur n agyon  
jó l é rzi m ag át U k ra in á b a n  F e lh ív ­
juk  m ajd  fig y e lm é t a  jó b a rá t k ö te ­
le s s é g e ire . R e n d b e n  v a n ?  —  D .  
M. S z ó v a l h iáb a  a d o tt  S z ó b é l  fő ­
h a d n a g y  írásb eli f e le le te t , az  m é ­
gis sz ó b e li fe le le t  v o lt. N a g y sz e rű  !

P. V. Marosvásárhely. H i r ­
d e té s e k e t  e z id ő s z e rin t n e m  veszü n k  
fel. D. I. Kolozsvár. H a t á r o ­
z o tta n  irigyeltü k  ö n ö k e t : h ó d ié
m ihi, eres t ib e . R .  A .  A z  ön  
s z ó já té k a  álljon  itt e rő s  és  e g é s z ­
s é g e s  e l r e t t e n t é s ü l : , , K e d v e s  járul* 
n ők  u r l  E g y  k é ré sse l b á to rk o d o m  
O n  e lé  já r u l n i : © n  já ra to s  a já ru ­
lé k o k  k iszám ításáb an . M e n n y i az  én  
já ra n d ó sá g o m , h a  e g y  járv án n y al 
s ú jto tt já rásb an , jártán y i e rő v e l ,  
k ijártam , h ogy  a já rd á n  k ö p ő c s é s z é ­
k e t á llítan ak  f e l / 4 Geschütz. 
A z  e z re d  je le n le g i á llo m á sh e ly é rő l  
tiz  n a p o t k a p  a  h a z a -  és tiz e t a 
v isszau tazásra . D e  csak  re n d e s  s z a ­
b a d sá g o lá s  e s e té n . L .  Á .  fh .
M á r  L a o k o v o n  m o n d o tta : , , F é le k  a 
p in c é re k tő l  ak k or is, h a k aviárt 
h o z n a k /4

(T ö b b  lev élrő l a jö v ő  szám b an .)

|Q------- Q|fq ŐJ

Poatatakarékpánztári cheque éa 
clearing számla : 15053. azám.
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A a . i i  u t.65.ev.f ze.Uzvrov h  ic v i aladjuId a

UIDVM  LA K A  A M LA C IJA EC U IB A N
. .  ACS.ES liHLfö. 6Y C IC. EMLÉK ALBUMA 

W b t  M Á Z  FENYkÉPPEL t i  CSATAKÉPPEL
Megjelenik külön m agyar és német nyelven. Díszes és egyszerű  

kiadásban. Diszkiadás 6 0  korona, egyszerű kiadás 4 0  korona. 
M egrendelések és befizetések a cs. és kir. 65 . gyalogezred  
parancsnokságához in tézendők: Cs. és kir. tábori posta 618.

Nyomatott a cs. és kir. 65. gyalogezred tábori nyomdájában.


